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Xiia indagare mihi proposui: primanLy qnae vis me» 
tricis rationibas in epithetis nomintun propriornm ab Ho- 
mericis poetis electis tribaenda sit, deinde, qaibas locis epi- 
theta a solita sede remota sint^ deniqae, abi asas epitheto- 
ram yitiosos esse yideator. novi igitar non maltam affe- 
ram, cam haad paaoa iam ab aliis oocasione data obserrata 
sint; sed nemodam, qaod yiderim, hano rem yia ac ratione 
traotare conatas est. qaare id aggredi constitai et, at indez 
qaam locapletissimas eyaderet, ipse omnes locos coUegi, 
qaoniam in Ebelingii lexico maltos etiam yel oorrigendos 
vel addendos rel delendos esse qaibasdam vooibas oollatis 
mihi persaaseram. qaodsi tamen forte nonnollos comme- 
morare omisi, veniam impetrataram me esse eo magis spero, 
qaod re vera in exemplis non simpliciter ooUigendiSy sed 
inter se oomparandis facile fieri potest, at singala qaaeren- 
tinm ocalos fagiant. perlastravi aatem praeter lUadem et 
Odysseam hymnos qaoqae Homericos et fragmenta epioi 
cycU, sicat nanc, postqaam Wilamowitzias in Ubro, qaem 
inscripsit ''Homerische Untersachangen', epioam cyolam non 
minas lUade et Odyssea 'Homerioam' esse certissime. de- 
monstrayit, omnino necessarium est; praeterea oontaU He- 
siodam ez eoqae, qaae mihi memorabiUa videbantar, eno- 
tayi. 

In verbis afferendis asas sam lUadis et Odysseae editione 
Naackiana, hymnoram Baameisteriana , epici cycU Kinke- 
Uana, Hesiodi Rzachiana. 
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Qaam yim metrum ad yerba formanda et oopulanda 
habeaty diligentias primam iDquisivit I. £. Ellendtius in 
progr. gymn. Eegimontani Falaeopolitani 1861, deinde El- 
lendtii dissertationis prorsus ignarus, sed multo subtilius 
Duentzerus in Fleckeiseni annal. 1864, p. 673 sqq. = Ho- 
merische Abhandl. p. 5 1 7 sqq., nec immerito yir doctus ea, 
quae illic obserTayit, grayissima iudicayit omnium, quae de 
rebus Homericis composuit. itaque liceat mihi breyissime, 
quae hac de re disseruiti compleeti. 

Saepiasime poetas Homericos metrica yel necessitate 
yel commoditate adductos yerba quaedam inter se permu- 
tayisse; quod modo ita eos instituissey ut diyersas formas 
eiusdem stirpis fingerent, modo ita, ut generibus, numeris, 
oasibus yel personis et modis substantiyorum yerborumque 
promiscue uterentur, modo, ut particulas hic adderent, illic 
omitterenty tum rursus, ut yerba transponerent, denique ut 
synonymorum et epithetorum perpetuorum usum quam la- 
tissime propagarent. yelut metro factum esse, ut 'Odvaaijog 
et *08vafiog et ^Odvcaiog legamus, dovgog et dovgaxogy 
cev et aio et aelo et ai&sv, (ilav et lav^ svqvv et evqia^ 
Zfivog et Jiog^ q^lXs titivov et xinvov <plkov^ fiv^av ^qx^ et 
iiQ%BTO (iv^arv^ akg et novxog et ^akaaaay (iiiivvxeg et cixisg 
tTtnot aliaque id genus innximera. saepe igitur non esse 
opusy ut nonnulli interpretes facere soleant, ad contortas 
ezplicationes confugere, sagaciter exponere, quid intersit 
inter dva ^vfiov et %axa &Vfi6v, fortasse etiam subtiliter 
disputare, our equi melius hic xakkltQixig, illic ivxQixsg ap- 
pellentur. huiusce modi explicationibus iam esse abstinen- 
dum neo eis amplius taedium legentium animis moyendum. 

Quod^quidem mihi magnam partem persuasit Duentzerus 
nec quemquam, qui mente non praeoccupata illam dispu- 
tationem legerit, dissensurum esse confido, praesertim exem- 
plis maxime luculentis collectis et in uno quasi. conspectu 
compositis. sed tamen, quod plerumque eis, qni noyi ali- 
quid inyenerunt, accidere solet, idem Duentzero quoque ao- 



cidisse mihi videtnr: Homerum nonnunquam nimis angustis 

finibus ooeroet et in universum nimiam metri yim sibi fingit. 

credit enim, quamquam contra Grummium (y. p. 560) boc 

negat, ex oompluribus synonymis semper unum esse pro- 

prium, cetera metri vel euphoniae causa substituta (p. 535). 

qua de causa saepius traditam lectionem corrigit, yelut kv- 

vifjg Sia xaXaonag^^ov {M 183, P 294, T 397) in Kogv^og 

d, %, (q) 523 I). sed euphoniae argumentum nimis lubricum 

est, quo qui utentur rarissime inter se consentient. ita, ut 

dubitatio omnis excludatur, de hac re nihil demonstrabis, 

nisi yoces, quae mutatae yidentur esse, aut saepius in eadem 

yersus sede leguntur aut cum aliis frequentius ooniunctae 

quasi in unam notionem coaluerunt, aut denique, si praeter 

yocem raro lectam alia nsitatissima exstat. exempla affero. 

saepissime ante V. pedem ponitur iisyad-vfiov , saepissime 

ibidem fisyaXtjtoQog , significatione eadem, per metrum ple- 

rumque mutari non possunt: iam apparet, cur poetae yaria- 

yerint. Vela contrahere' in Homero semper est taria oxkX- 

Xhv^ uno loco, A 433, toxia axiXlBa^ai: num casu factum 

putas, ut h. 1. actiyum metro excludatur? sexies decies 

nxoXiTtoQ^og legimus, bis nxoXmoQ^iog : etiam hanc yarie- 

tatem ex metro repetere pauci dubitabunt. concedo etiam 

alibi metricis de causis yerba ita, ut legimus, electa esse 

posse; sed coniecturis nihil proficimus, et inde, quod fortasse 

quaedam yox, yelut aXgy cum alia similis significationis, 

yelut ^aXaaaa, in yersu commutari non potest, solum me- 

trum poetae in delectu normam fuisse concludere admodum 

temerarium iudico: quid obstat, ne ex compluribus synony- 

mis, quae ei suppetebant, id in quod primum incidit poetam 

arripuisse ex eoque cetera yerba modulatum esse oreda- 

mus? an re yera difficile ei futurum fuisse putabimus ita 

yersum conformare, ut, ubi nnnc aXg legitur, ibi d^aXaaaa 

legeretur, ubi nunc d^aXaaaa, ibi aXg} nego igitur in eius 

modi rebus quid libidini poetarum, quid metricae necessitati 

tribuendum sit, definiri posse. hano yero ipsam libidinem 

Duentzerus tam yehementer ayersatur, ut nonnonquam tra- 

dita yerba aut oorrigere aut oontorte explioare malit; et 
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tamen infra haad panoa exempla proxnam, nbi ipsi qnoque 
diBcrimen in epithetomm nsn statnere yix contingat. 

Sed snnt haec leviora, si totnm spectas, et eo magis 
ezcnsanda, qnoniam, nt iam dixi, Dnentzems primns hanc 
Tiam apemit. ad qnam mnniendam si eai qnae iam affe- 
ram, aliqnid conferre vir de Homero magis qnam pleriqne 
concednnt meritns indicaverity magno gaudio me afficiet. 

lam ad singula pertractanda accingamur. 

Yariae potuemnt esse causae metrioae, quibus poetae 
quibusdam epithetis spretis- alia substituere cogerentur. nam 
primum magnus epithetomm numerus prout aut ab yocali 
aut a consona incipiunt non nisi aut post yocales aut post 
oonsonas in metmm quadrant enumero omnia hoc genus 
ezempla, quotquot inyeni: d^ovQOv — ovXov "Aqria \ ^) , fku- 
x^dv — alnvv "Okvfinov ( , q)aldiii — o^q^y! ^AyXk^v | ; q>ai' 
6i\kog — oPQiiiog^^KTOiQ | , xdXneog — oPQifiog^AQfigl; SiaKxo- 
Qog — ivOKonog ^Aqyiiipovxrig \ , MeviXae SiovQeqfig ante Y. 
pedem yel 5iOTQeq>eg 09 MeviXae \ — ayaKXeig d MeviXae | , 
Kqovov niig (ayxvAofiifreo) |) yel ^aQvnwnog {evQvona Zevg |) 

— ^OXvfiniog (aareQonrjTi^g \) , neQiKXvrog — ayaKXvxog (Hes. 
Th. 945) afiq>iyvi^eig |, c£ neQlq)QOvog, noXvq)QOvog tlq^aLoxoio \ 
sim., neQlq>Qmv — ixiq>Q€itv IhiveXoneia \ *), ^lQig . . . nodrive- 
(iog ante V. ped. yel nodriveiiog m%ia ^lQig | — ^lQig aekXo- 
nog ante Y. ped., noXvnxvxov yel ^vmdeog OvXviinoio \ yel 
OifXvfinoM noXvnxvxov ante Y. ped. — "OXvfn.nov ayawiq>ov 
ante V. ped.; iXiKmneg (ag) yel fAeyd^fioi — ^Qmg (ag) 
*Axciioi (pvg) I ; /Sa^vtwvai MeTaveiQi^ \ — iv^mvog MerdveiQa |, 
|3oiJv dya^og — vniQ^vftog yel vneQq>iaXog Aiofiijdfig |, j3o^v 
dya&og yel naQfi ^av^og — aQriiq>^Xog MeviXaog \ , KeXaiveq>ii 

— vneQftevii KQOviavi \ , fievenroXefiog — vniQdvfiog &Qa0V' 
ftriSrig |, noXvfivriaTri fiaoiXeia \ — ayaKXeiT^g PaaiXeirjg |, noXv- 
XQvCov yel q>iXoCTeq>dvov — ivOTeq>dvov yel loCTeq>dvov *Aq>QO' 
SiTrig I (Kvd-eQeirjg \) , q>iXofieiSrig yel Aiog 9vydTriQ ^Aq>QO' 
SiTfi I — ivCTiq>avog Kv&iQeia \ , q>iXonToXifi€av — dQriiq>iXmv 
vn ^Axomv \ ; Oererid attributa nalXioq^vQog yel Tifndoxog yel 

1) hasta apposita versos finem sigDifico. 

2) cf. pAoc icepiiceux^c — ^x^iceux^^. 
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XQvcaoQog — mQtiipoQos omoia ante Y. ped. collooatai tc^- 
'^ifi/J^OTOv yel ^acffifijS^OTOv — 'TniQlovog ^iXloio \ Bim. ; 
^Ekivfi . . . dia yvvaixmv \ yel nakkmaQyos \ — ... ivxatiQsia [, 
^Xivtis . . . naXkiKOfioio \ — ... fjvxofioio \ , BfiP^gO* hi iMrJUlft- 
XOQotCiv I — iVQvxoQov Si^jSi^v post L pecL ^) vel 6hi^( . . » 
iTrranEvAoio {, JtmtixiQi xvavofUTU^ | — dfipLifniiQ .... ayAao- 
do>^e|, xv«voxa/Ti}^ I — e^votf/j^ofto^ |, NiaroQog . . . xi;dal/fioio| 
— NiatoQog tnnoSafioto | , 'Odv4F((r)i|0( . . . xvdaUfiOio | — 
*OdvCO^og . . . avxt^ioio |, Zivg ziQmxiQ€tvvog \ sim* — 'Oilvfi- 
TKfto^ aOTiQontitiig \ sim. , '^^jferoiv . . . %f»kxoxttiivnv \ — ... 
alxiM/itaoiv \ ; xaQii xofMmvtig {ag) — ivxvti^iSig (ag) Idxnttol 
(pvg) I ; ^imv VTtatog xal aQiOtog \ yel natfiQ avSQmv ti ^iav 
ti I — iQiydovnog ftiotg '^Q^jS \ i nokvOfniavtmQ *Aidavivg vel 
nokv6iyiioiv\ — ^AlSfig ivi^oitfi avoa0o>v| ^). nonnulla ex hia 
attiibntiB inter se permntatis sine dnbio significationis plane 
diTersae snnt; sed inspice singulos locos: rarissime yaria- 
tionem propter sententiamm coneznm necessariam fuisse 
inyenies ^). immo si oonferes eos looos , ubi metro poetis 

1) tvpvyippw igitnr hoc quidem loco aliter collocatnm est, at alibi 
qaoqae, sed eupuxopoto item in fine I 478, (d 466. 

2) addi possunt etiam Evfiaioc ^^op^c | -— £S|Mtie ovp^Sra | , *£X* 
Xaf^a xaUtYuvaixa | — *£XXd$oc eupuxopoio j , 'AY«(ti^|AVOvoc 'ArpetSao | — 
'AYafi^fivovt icotfi^vt Xauv | , Atotxijdeoc tincoda|ioto | — T\i5etd7) . . . 
icot|i6t Xawv I , "ExTOpo? lincodafioto | vel avJpo^ovoto | — '*£xTopt itot- 
(i£vt XacSv I vel xttXxoxopvcrrff |, (MeveXaou xvdaXCfioto | » icotfie'vt XaiSv | ); 
etiam loogtas reoedant *£XXi)9icovTOC aiceCpMV | — aY^Ppoov *£lXXifaicov- 
Tov I , ovaS IxaepYoc 'AicoXXuv | — 5va£ lx«TV2P6X' 'AicdXXttv | ^ icoXu- 
fii)Tt< 'Odvaaevc | — icoXufiiJxav' 'Odvooev |. consalto. yero hic orn^i 
attribata api]toc» aY«xXuT6c, f^tC^tXoC) iceXcSptoc, icoSac TaxvCi G{|iV|A(i>v, 
aYctiidc, dat(pp(i>v, icodcSxiQc; iceicvvfi^oc , SovptxXuToc, iycmifyniip^ t^Ya- 
dvfioc» )ieYO[Xi)Tup, deoetSiic. 

5) velat discrimen observavisse mihi videor Inter icar4p ovl^pfSv re 
deuv Te yel deuiv vicftToc xa\ £pc(rroc et ipiy^mg icootc '*HpY)c, legi^ 
tar enim ^eulv uicaTOC xal aptoroc semper in ioreiorando, e^cepto hjmn, 
V, 21: xexXofi^vt) icaT^pa KpovCSviv uicaTov xal aptOTov; ^pfY^ouicoc 
ic6otc 13.^11^ item aat in iareiarando (H411, K 389) aat in enantiatis 
optativis (d 465 = o 180, o 112); etiam N 154 (e{ ^Tedv |ie | Jpae 
dec5v (optOTOc ^pCy^ouicoc icdatc '*HpT)c) similiter comparatas est, cum 
n 88 (eC U xev aJ Tot | l^ji xu8oc ap^a^at ^pCY^ouicoc icdatc '*Hpt)c) 
nihil similitadinis habeat. 
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optio dabatur, utram attributam a oonsona an a vocali in- 
cipiens eligere mallent, quoniam nihil opus erat nisi v 
iq>BXKV0Tix6v aut omitti ant addi, plerumque hoc studio eos 
dnctos esse yidebis, ut litteram paragogicam yitarent, non 
ut attributa ad res narratas accommodarent. numeravi eius 
modi looos 165^), ez quibus non nisi 21 hanc litteram 
praebent: otQvvovoiv ivaKonov aQyBitpovxriv (^Sl 109), de- 
nasaoiv ivaKOTtco aQyBiq>6vTy (i/ 187), o<pfiAev ^OkvfiTtiogf 
TQmcaiv — , «6v — , ixiXevaBv — , oISbv — (-4 353, 835, 
X130, Slllbf 523), ^qxbv iv^mvog MBvavBiQaf Stiktbv — , 
aq>Qa8lyai.v — (hymn. ¥212, 234, 248), itQoaiBinBv iv^mvov 
MBTavBiQav (hymn. Y 255), Ivoi^acv dQriiq>iXog MBvikaog, 
^BiviaaBv — , ikiriaBv — (^21, 282, E 661), nQoaiBiJtBv aQrii- 
q>iXov MBvikaov (P 1 1), fiifnrikBv ivaTBq>dvov Kvd-BQBlrfg, iaTiv 
— (h. IV, 6, 175), ''EkivTjv nBQ avifyo/cv BvnaTiQBiav (Z 292), 
bIobv ivKVi^(jLiSag 'Axaiovg, Sqb^bv — (jH"57, |S72), Zsvg tc- 
kiaBiBv, iQlydovnog n6aig "HQrig (o 112). his locis cur poctae 
a consuetudine recesserint, non assequor: yidetur mihi mera 
libido esse, idque eo magis, quod non semper ante haec 
attributa v iq>BkK. praefertur, potius ante diaKTOQog aQYBi- 
q>6vTrig 18*", ante j8oi)v dyad^og MBvikaog 16*®* (ante /3o^v 
dya^og ^to/utfdi}^ 1^*^)» &i^te KUQri K0fi6a)VTBg 'Axaioi 8*" seu 
potius 6*" ^) omittitur. nec quod quis oonioiat hos tam pau- 
cos yersus oorrigendos esse, probo. nam e. g. auctor hymni Y 
i^l^moq consulto ivitovog yidetur praetulisse, oum pa&vl^mvog oam 
nomine MBTavBiQa non nisi semel, ubi metro flagitatur, 
pa^Cwvoc oopulayerit, ys, 161 {iirjTQl fiad^vj^aivm Msravc/^-ij) ; similiter- 
que pa^v^oDvog necessarium fuit ys. 201 (7ro^a> fiivv^ovaa 
Pa^l^civoio dvyaxQ^gy h. e. Gereris), non fuit ys. 95 {pvSi 
xig dvdQmv | BlaoQ^mv yivmaKB Pa^v^mvmv xe yvvaiKcav), 
apTi(9iXo< praeterea si £ 561 in to! Sh nBa6vT ikiriaB j3oi}v dya^og 
poTjvaYa- M^y^i^Qg corrigeremus , corrigendus esset item P 846 (tov 



1) seu potius 162, cam unas in Hesiodo legatar Th. 818, H 28 
yero et 65 (^ci)pY)SaC ae x^Xeuae xapv) xo^JL^covxac 'Axatouc) propter B 11 
(dcop^JiSaC I xAeue [imperativas] xapv) xofjiocDVTac 'Axaiouc) matari non 
potaerint. 

2) cf. not. 1. 
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81 TtBHovt iXlfiasv aQrilq)dog AvK0(Afi8fig), qaippe qai proool 
dubio ex illo originem duxerit^). 

Apparet igitur v iq>ikK. aut additum aut omiBsnm nnllo 
modo docnmento esse poBBOy ntmm ex biniB epithetiB com- 
pariB menBurae pro Bolito et qnaBi proprio babendnm sit; 
non poBBC igitnr conclndi inde , quod e. g. SPq^fiog "EnxmQ 2lppi|Jioc 
illo V addito 6*^ pro qxxiS^fiog '^Ekxcdq ponere licniBBet, pro- ^aCSifAoc 
pterea hoc epitheton poBtea demnm pro q>cil8iiiog ob me- 
trum Hectori inditum cBBe '). Bod non iniuria alind Duen- 
tzeruB monuit. obBeryayit enim ad t 812 yerba ava ^vfiov 
Bolum metro Kava ^vfAov yetante legi, xara d-viiov autem 
etiam tum poniy nbi yerBUB ava admitteret, unde illud me- 
tricae necoBsitati deberi rectisBime effecit ^). ita exempla 
Bupra allata perlnstranteB 2 Bimilia inyenimuB : £ 507 (&fiq>l 
81 vvKxa I ^ovQog "AQtig inaXv^B (laxrj TQciscmv aQi^cov) et ^oOpoc 
Sl 498 (t(ov (ilv nokXmv ^ovQog "AQrfg vno yovvax Hvasv) 
pro ^ovQog bene poni potuit ovAo^, deinde M 252, Sl 529, 
{ 268 = Q 437 {Zsvg TSQmKdQavvog\) et J5 781 (z/tl Sg TepTCut^- 
tSQmKiQavvoi I) pro TSQmxiQavvog bene aOTSQonfizi^g. legitur 
antem ^ovQog "AQrig non ni^i duobuB illiB locis, ^ovqov 
"AQYia 9*~ ovlog "AQr^g E461, ovXov "AQr^a E 717*); deinde ouXoc 
Zsvg TSQmxiQavvog rurBUB tantummodo lociB commemoratiB, 
Zsvg . . . TSQmniQavvog S 2, Ail TSQmnsQavvai IV^, Ail . . . 
TSQmKSQavvm praeter B 781 etiam Hob. fr. XXY 1, Ala ... 
xSQmxiQavvov 11 232 , Zr^vog . . . TSQm%SQavvov h. lY 36, 
coutra ^OXvyimog datSQOTcriTrig A 680, 609, M 275, Ziyvl . . . aarepoiCT)- 
aaTSQonriT^ H 443. hinc non caBU factum esBo condudo, 
ut epitheta ovXog et aaTSQonrjTrig non legamuB ni^i ubi me- 
trum ea postulet: potiuB hanc Bolam ob cauBam ea in lo- 
oum yerbomm ^ovQog et TSQmxiQawog BUCcesBiBBe. quod 



1) cf. infra cap. III. 

2) etiam o^piyjo^ AXolq frustra quaesiYeris, qaamquam £ 617, H 
187, ^ 779 poni potoit. 

8) XATa dufxov secundum Ebelingium 39 locis legitur, ava du(i6v 9 ; 
quater metro ava pro xaTof admittitur: K 491, N 416, II 119, x 873. 

4) vs. 718 Sovpidoc aXx-^c sequitur, quare poeta attributum doupov 
in antecedenti yersu melius vitayisset, etiamsi metrum non repugnasset. 
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lX{xco<|i eiiam «dariiis nobis elucebit formulas ikixmnag ^Axmovg et 
i)puc fjffmag ^Axaiovg comparantibas. neqne enim ob metram bo- 
lam altera pro altera ponitar, sed.prorsaB promiscae uBur- 
pantar: ilf 165, O 230 > T 34 = o 272 BU%mTtag dioere 
licuit pro r^qtaag et Sl 402 r^qmg pro ikU&Ttzg, qaoniam in 
omnibus hiB verBibaB longa syllaba in oonBonam exienB 
antecedity eademqae de caasa nihil prohibaity ne % 138 in 

*Yicep{(i>v 'TneQiovog 'HeXioiOy o 8 in (pasat^^Qotov *Hskioio yerBaB 

^^^»^- finiretar. 

Deniqae pauca de hiata addenda Bant. qaem G. A. I. 
HoffmannaB ^) yitatam CBBe oBtendit post priorem thesin 
tertii pediB, '^tam si in pede tertio caoBara est maBcala, 
tam si in pede quarto poBt arsin eiasdem sententiae est 
interpanctio maior, deinde ante qaintam pedemi si '^aat 
plane omissa est Bemiseptenaria, aat, si est Bemiseptenaria, 
caesara bacolica maioris est momenti quam qaod est semi- 
septenariae'. videamas igitur, num forte ex exemplis supra 
allatis poetas non nisi necessitate coactos ad hanc licentiam 
confugisse, ceteroquin eam aspernatos esse eluceat. quod re 
yera ita se habet. nam yix aliter explicare poteris, quo- 
modo fiat, ut 110 locis in III. pede, 53^) ante caesuram 
bucolicam poetae ea quae a consona incipiunt attributa 
praetulerint et uno tantum loco hiatum ubi yitare poterant 

ayXaodci)- admiserinty hymn. Y 54: ArnniqxriQj (OQriq^oQS, ayXa6d(0Qs\. etiam 
^^^ hao igitur ratione sequitur, quod supra vidimus, in epithetis 
eligendis eos ad metricas leges magis sese applicaTisse quam 
sententiae. 

Idem cadit in ea epitheta quae ea sola re differunt, 
ut alterum altero una mora longius sit. in nonnullis eorum 
discrimen significationis tantillum, quin etiam nuUum ap- 
paret, ut neminem ex sententia causam yariandi repetitu- 

bnfioXo^ rum esse credam. nam quid interesty utrum Apollinem ixri' 

Ua-n^pd- ^oXov an ixatriPoXov appelles? sed vide, poetae quomodo 
^^^ his duabus formis usi sint: ecce intelleges, quid oommodi 

1) *qaaestiones Homericae', Clausthalifte 1842 — 48, I p. 88, 90. 

2) omittendi erant A 419, B 478, A 778, T 365, (O 24, bymn. XII 
6, XXXIV 4. 
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habeaiit; ponantar enim post asitatissimas IIL pedis oae- 
saras, altera post semiqainariam ^), altera xotix xqLxov zqo^ 
lalov, eyolye iV623sqq.: ovdi ti ^v^tm \ Ztivog iQi§QEfAheia ^pt^peix^- 
laJiSTf^v ideliSats fi^vi.v | ^BivioVf og xi nox vfifii dmKp&igoei 
noXiv alnrjv: nam re yera hic sententiaram oonexa asita- 
tam ^) yocem v^iPQSfAixrig yetari yel minas aptam esse pa- u^ippep.^- 
tas? neminem spero fore, qoi hoc contendat. circamspezi, 
nam de aliis attributis idem possit obseryari: inyeni haece: 
7toXvq>Qovog — noXvfitixiog *Hq>aiaxoio | , "Idtig . . . noXvnxvxov 
ante Y. ped. — "Idriv noXvnidoKa ante Y. ped. ; fia^QQOov 
'SlxeavoLO \ yel 'Slxeavoio PaduQQOOv ante Y. ped. — ailfOQ" 
Qoov 'Slaeavolo \ , fia&vQQeixao . • . 'Slneavolo post I. trochaeam 
— anaXaQQeixao . . . 'Slneavolo post I. arsin ; ivd^QOvov 'Hoa 
(8lav I) sim. — (Hol . . .) xQvao^QOva) '^Qiyeveiy \ sim. , itJ- 
OKonog — xQvaoQQanig aQYeiq)6vxfig\^ ivaxi(pavog — XQ^^^V' 
XaTcaxog KeXadeivi^ | sim. , ivanonog loxifxiQa\ — ^QoaTtonog 
loxiaiQa \ yel exaxriPoXov ioxiavQav \ , iQig deXXdnog yel . . . 
nodfive(iog ante Y. ped. — Iqiv . . . x^v^otetc^ov ante Y. 
ped. ; naQfi xofiooovxeg y.el ivKvtifiideg 'Ax<otioi — fjiivea nveioV' 
xeg yel xaXxoxvi^fitde^ 'Axai^i | ; Hoaeiddatv — evQv KQeimv 
ivoaix^fov \ , ava^ — x^ttre^d; IloXvdiyfimv \ , "AQtia xaXav- 
Qwov noXefitaxiqv \ — 'EvvaXita aoQv^diM nxoXefitaxy \ ; m 
ndxeQ aQyixiQavve 7ieXaiveq>ig sim. ante Y. ped, — {Zevg . . .) 
JfiQovidrig vtfiijvyo^ ante Y. ped. ^), "AQrjg . . . ft>iaiq>6vog yel 
neXoiQiog ante Y. ped. — "AQrfg iyxianaXog yel Xaoaaoog yel 
rtOQv^aioXog ante Y. ped., AXag . . . neXfaQiog ante Y. ped. — 
. . . TeXafkmviog ante Y. ped. ^); dva^ iviQmv 'AiSfovevg \ yel 
ava^ XQaxeQog HoXvdiyfifov \ yel Kqovov noXvoivvfiog vt6g \ — 
*Ai8rig iviQoiai dvdaatov | yel noXvarifidvxoiQ 'AtSmyevg \ yel 
noXvarifAdvxatQ noXvdiyfimv \ , alyXi^evxog 'OXvfinov | yel Ov- 
Xvfnnov viq>6evxog | — noXvnxvxov OvXvfitnoio \ — noXviei' 



1) nna fonna Ixan^poX post caes. semisept. collocaturi sed cf. infra 
cap. IL 

2) ^pi^pefJL^njc alibi non legitur. 

3) cf. imprimis Zeu xudiore M-^yiaTe xeXaive^^^, al^iipi vaCcov (B 
412) et Zeuc 5e a^iv Kpov(8iQC u^^^C^Y^C* OLi^^pi vaCuv (A 166). 

4) ntroqne attribnto nihil aliad poetae nisi Aiaces discemunt. 
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Qaiog OvXvitnoio { ^). in ea attributa» ex qoibiu alterain 
altero plns nna mora longins est, non amplins iDqnisiyi, 
qnippe in qaibns res tam maoifesta fieri non possit; sed 
excipi possunt nodag mKvg — dnvg *AxiXkBvg \ , nodag xaxvv 
— raxvv ayifp *^x«A^« | , ^AxO^^vg . . . 6ovQi%kvxog ante V. 
ped. — vtXvxog . . . ^Axi^vg \ post IV. arsin, mQinXvxog — 
likvxog aiig^iYvtjsig { , (nsQiidvxov — kXvxov 'Hfpaioxoio \ Hes. 
Sont. 244,) ayaxlvxov — tiXvxov afig>* ^OSvaiia | , sim. ; an 
qnisqnam hic poetas ob metmm yariasse neget? — 

Snpra de eis epithetis agens, qnae prout metro yox a 
vooali aut a consona incipiens postulatur inter se permu- 
dfpi^ioc cet. tantnr, multa omisi servato ordine illic tractanda: o^ifio^, 
ayanXvxogy diltpiXog, nsXaiQiogf nodag xaxvg^ afiVficov, ayavog^ 
6atq>Qmv^ nodciKfig; nsnvvnivog^ SovQinXvxog, ayani^€9Q, fie- 
ya&vfiog, nsyaXi^xwQ , d-eoBidi^g *). est autem omnibus pro- 
prium, ut promiscue usurpeotur, non solum ea, quomm 
metrica ratio congruit quod nobis elucebit singula nomina 
propria, quibuscum plura ex his attributis copulata legun- 
tur, peroensentibus ; snnt yero haec: 

ATag TBXafidviog : Atag . . . aQtiiog, . . . niXmQiog , Atavxi . . . 
8atq>Q0vif AXavxog (isya^vfnov, AXavxog (-», -a) (neyaXrixoQog 

Afag *OiXiaSfig: '0. SovQinXvxog, *0iXia8ri [iByaXi^xoQi, 
AlvBlag : Alvslav . . . n68ag xaxvv, [ifivfiovog Aivslao T 274 

Zenod.,] Alvslao 8atq>QOvog, AlvBiBm (iByad^vfiov , (iByaXti' 

xoQog Alvsiao. 
AXnivoogi ifivfiovog — , 8at(pQOvog ^AXkivooio, ^AXmvooio 

8atg>QOvog, fiByaXtjxoQog 'AXkivooio, ^AXxivoog ^Bost8i^g, 
'Avxi^vmQ : *AvxijvoQog . . . ayavov, *AvxrivmQ nsnwfiivog, 
IdvxiXoxog: ifAVfiovog *AvxiX6xoio, 'AvxiX6x(p • • • 8atg>Q0vi, 

^AvxtXoxog nsTtvvfiivog, (AvxtXoxog fJ^svsxiQfJ^rig |)* 
Idxaioi: iQijioi vlsg ^Axaiav, fisya^fnoi *^;^crio/|. 

1) etiam formnlae ppoToXoiYU» laoc 'ApY)i | et !Do(5 aTGtXovToc ''ApT)i| 
hac referri possant. 

2) omnes horum verboram formae ante V. ped. legantur exceptis 
oiycf\>ol, a(jLU)A(i>v, Satppov, fxcYaSufxo;, -ov, -e, -oi; SeocifJtf? cam omnibas 
casibas semper exitam yersas occapat. 
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*A%ikXsvg: oQi^iog , . . '^., l^. ... dilfpikog, *A%ikijci TCBXmQiov, 
— Ttodag Ta%vv vel noSag xaxvv . . . *AxiX^€i , (^AxiXriog) 
a(AV(iovog Alaxidao^ ^AxiXriog aiiviiovogy afivfiovcr IlriXstixiva, 
^AxtXijog ayavov, [Iriketcovog ayavov, *AxikXsvg . . . dat(pQ(ov | , 
Alaxidao 6at<pQovog, 'Axdrji (-a) 6at<pQ0vi (-o), 7io6(OKSog Aia- 
xi6ao , 7to6oixsa UriXftmva, no6oi7tsog ... *AxiXijog, ^AxiX- 
Xsvg ... ^ovQinXvzog^ (jisya^v^ov Ilrikstmvog ^), 'AxiXXfjog 
Hsyoi^vfjiov, (Asya^viiog 'AxikXsvg. 
BsXXsQog>6vTrig : ajivfiaiv B.\, aiiv(iova — , 6atq>Q0va B,\. 
AsvKaXicov: a(AV(iova A.y (Asya^v(iov A. 
Aio(ii^6rig: Tv6iog viog aQrjtogy 6atg>Q<ov Tv6iog vtog, Tv- 
6st6soi> ... 6at<pQovog, 6at<pQOV, ayavov Tv6iog vii\^ Tv' 
6st6rig 6ovQinXvt6gy Tv6st6ri (isya&v(is in capite yersus. 
"Ektcdq: ^E. . . . 6u<piXogf nsXciQiov ^Ehtoq ^ *!£. (nsyad^vdiog 

post I. arsio. 
EvQvXoxog: (isyaXrJTOQog EvQvX6xoiOy E, d-sosi^i^g, 
*I6o(isvsvg: aQi^i,ov'I6o(isvria, ayaxXvTov 'Jdoficv^a, 'I6o(ASvrjog 
ayavov AsvxaXi^ao^ 'I6o(isvrja 6ttt<pQovay 'l. (. . .) 6ovQt' 
xXvTogf ayani^voQog 'I6o(isvrjog, 
AaiQTrjg: A. nsnvv^iivog, AaiQxriv (isyaXriTOQa, 
Aao6a(iag: a(AV(iova — , ayanr(V0Qa Aao6a(kavTa, 
Aao(Ai6mv: a(AV(AOva Aao(Ai6ovTay ayi^voQi A,y ayavov A, 
MsviXaog: M. aQi^iog (ArQiog viog) sim., M. afivfioov |. 



1) hoc T 75 in codd. traditam est: (XYJviv aTceiTCovTOC (leYadufJiou 
nY)Xetb>voCt qoae verba Bnttmannas in fxvjvcv aTcoeiTCovToc ayauoii ]Iir)Xct<d- 
voc vel a|JLU|JLOvoc ASax(5ao vel 'AxtXXifioc ^etoio mutare proposait, nec 
solam analogia vs. 35 (fxijviv aicoei7C(ov 'Ayafx^iJivovt Tcoifi^vi XacSv) haec 
matatio commendatar, sed etiam eo, qaod Didymas lectionem aTCoeiTCovTOC 
testatar. dabitari antem potest, qaamnam ex illis coniectaris maxime 
probemas. Nauckias non nisi primam commemorat, sine dubio, quod in 
ea voz niqXetuvoc retinetur. sed tamen ea ipsa minime mihi arridet 
quippe nusqnam praeterea obvia. quod nihil haberet difficultatis , prae- 
sertim in libro T, si verba ita tradita essent; sed cum de co^jectura 
agatur, id praeferendum duco, quod aliunde comprobare possumus. itaque 
eligendum est aut afAUfJiovoc A2ax($ao aut 'AxiXXvJo; ^etoio. ego hoc ea 
de causa malim, quia ipse auctor libri T hoc suum commentum ad- 
amasse videtur, cum non solum vs. 279, sed etiam 897, quamquam in 
flne versus antecedentis ^etoio Muvi)toc iftm exstat, usurpaverit. 
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MfK^tovfig: MfiQiovti MoXov vle noSag raxv, MriQiovao iat- 
q>QOvogy M. niTtwfiivog, M. 9ovQixXvt6g. 

Navcl&oogi Navcl^oov fneYa^fitov in initio TersoB, JVl Oco- 
itiiig |. 

NictmQ : ayavov — , nsya^nov NiiftoQog. 

^Odvaatvg: ayajcXvtov . . . Odvc^a, 'O. ... iiUpiXagf *08va^a 
8Uq>iXov f (Odvaaivg . . . noXvtQonog^) *Odvaijog afiviiovog, 
^Odvaiit 8atq>Q0vi sim., (^08va^a noXvq>Qova,) *08vasvg 8ov' 
QixXvtog, (08vaafja ntoXmoQ^iov,) *08vaafjog (isyaOviioVf 
*08vaafji(a) iisyaXi^toQi{tt)j *08vaa^og iisyaXi^toQog (solum 
8 148), *08vaafiog taXaalg>Qovog. 

IlatQOHXog : IlatQoxXoto . . . auviiovog , UatQOKXsia iisya^- 
inov, IlatQOxXoio . . . ikSyaXfitoQog, IltttQOKXm nsyttXi^tOQt. 

IISQasq>6vsttt: ayavri 11. (, inatvfi 11.), 8tttq>Qovi IIsQasq>0' 
vsLrn (, nsQlq>Qmv 11.). 

IlfiXsvg : IlfiXfiog iiivfLovog, IlfiXiog . . . 8tttq>Qovog. 

(IlfivsX^nsitt: afiiifiovft IlfivsXonsifi, ixiq>Qmv 11., nsQlq>Qav 11.) 

IlovXvSttiittg: ofii;|»ovc (-a) ilovAvd ofiavTt(-o), IlovXv^aiittVtog 
ttyttvov Uttv^otStto, n. nsitvviiivog (, 17. iyxianttXog), JZiov- 
^ot8fiv iiyttni^voQtt novXv8aiittvttt, iisytt9viiLov nav^ot8ao. 

IlQlttiiog: IlQianoio 8tttq>QOvog, HQtttikfp iisyttXifcoQi. 

TsXttiimv: TeXoftcSvo^ o^fovot;, — oftvftovoc. 

TfiXiiAttjipg: TfiXsiiaxoto 8atq>QOvog, T. nsnwy^ivog, TfiXs- 
lidxov iisytt^iAov, lAsytt^iiov T^Xsiitt%oto, 7*^il€fioxov fie- 
yttXfjtoQog, TfiXiiittxog ^sosi^i^g (, TfiXiiiaxov d^eosi^ia ante 
Y. ped. n 20). 

TQwsg: T. ayttvol\, TQmsg (-cdv) iisya^iioi (-oov) ante V. 
ped., TQfSsg . . . iisyd^iioi aate caesuram xoto tQltov tQO' 
X^iov, TQcimv (-o^) iisytt^iimv {-ovg), TQtSsg iisyttXi^toQsg. 

Tv8svg : dyavov Tv8iog , Tv8iog . . . 8tttq>QOvog (Olvst8tto)^ 
lisytt^liov Tv8iog. 

Oalfi%sg: O. oyovo/|, ^oiifxw iisya^naw (, Oalfpisg [...] 
vovtfixAvTo/ ante Y. ped.). 

Ci2o^/o>v: 'SlttQlmvtt nsXmQtov, nXvtov *^aQlmva.) 

pauea ad haec addenda sant. qaae supra de usu v iq>sX- 
xvoTixov dizimuSy ea similiteri sed non pariter hio observari 
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possnnt. nam numeraTi 17 looos^), ubi v omissam est, 8, 
ubi additum: iv f Sqci toIciv iQtiiog lOxax *AxdXzvg (17 166); 
ngoahmsv ifivnov^ IhiXstoava (X 278), ixinTtv ifivfiova Bek- 
Xs(foq>6vxifiv (JZ 155), Kaxins<pvev ifivfKov BskXBQog>6vxfig (Z 
190), q)OQiovaiv ifAVfAOva nrjkstmva {^K 323), iyiymvsv ifiv- 
fiovi IlovkvSafiavxi (S 469); nifAipsisv iyavrj IlsQiSSipovsia 
(}, 635), tfvmysv iyavvfv IIsQ<SS(p6vsiav (hymn. V 348)*), v 
additum explicari potest solum k 635, quoniam in hymnis 
demum Proserpina attributum nsQi<pQ(ov a Penelope de- 
sumptum accepit, et fortasse K 323 (^nnovg . . . Saasifisvy 
o^ (poQiovaiv afivfjLova IlrikstoDva pro (pOQiovai noSt6%sa Ilri' 
kstoiva); nam etsi T 419 xov ds fiiy oxd^riaag nQoaiqnf no- 
8ag caKvg 'jixikksvg de Achille in curru stante dictum est, 
tamen illic rerum yerborumque discrepantia multo magis 
sentiretur. ceteris locis causam non video : ex sententia certe 
repetenda non est. quare hic quoque libidinem suam poetas 
secutos esse arbitror. sed in eo sibi semper constiterunt, ut 
hiatum post priorem III. pedis thesin et ante Y. pedem 
fugerent; quem quamquam ex Hoffmanni legibus creberrime 
admittere potuerunt, nunquam admiserunt. 

Deinde hoc est notabile nunquam in caesura bucolica 
ante yocales syllabam ov correptam apparore; nunquam le- 
gitur ante yocales iQrfioVy iyankvxov, duq>ikoVy nskfOQiov, 
nsnvvfiivov , dovQiKkvxov, sed semper ifivfiovog, iyrivoQog^ 
dattpQOvogj noddxsogj iyani^voQogy fisyakrjxoQog, quod deli- 
beranti mihi suspicib nascitur pro x^vtfao^ov *An6kkoDVog Ypuadtopoc 
atque Oifkvfinoio Tel I&rig . . . nokvnxv^ov potius oorrigendum icoXuim>- 
esse x^vifao^o; et nokvnxvxog, sicut accusatiyus x^vcrcro^a X^^ 
metro postulatur h. I 123 (xQvaaoQa d"iqaaxo) et Hes. 0. e. 
D. 771 (xQvadoQu ysivato) similiterque nokvnidanog "ISrig] icoXuiciSaS 



1) 12 472, Z 318, e 493, K 49, 527; F 229, P 360; ^ 405, 
h. V 859; B 860 =» 874, 6 474^ H 281 , T 27, N 118, 2 267, 
X 193. 

2) 2 16 (ifX^^ev dyoL\)Q\i N^oropoc \A6q) et E 649 (a9pa$£t)aiv 
dyOLMOyi AaofJi^dovTOc) buc non pertinent, qnod pro epitheto aYauou si* 
mile alind poetis praeato non erat 
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ab Aristaroho quidem in lliade semper soribitar ^), aoousa- 
tiyas vero ftoXvniSaKa in yersa 4^ ■) iterato : "idriv d* Xnavev 
(fxia^v) noXvmSana , firitiQa 9riQ€5v item ob metrum ne- 
ceBsariuB est sed oerta haec conieotara non est, siqaidem 
etiam legitar iK(ax)fip6lov 'jinokkmvog \ , Pad^vqgoov et otf/o^- 
Qoov ^SIkbuvoIo I , Alavxog Tskafimviov ante Y. pedem , qain 
etiam d- 287 et m 75 neQtnkvTov 'H<paicxoio | , qaamqaam 
Yaloanas O 367, ^ 297, 327 epitheto nokvq>QOvog omatas 
est, et 9)a£0ifij9^OTOi; yel rsQ^^ifipQOtov 'Hskioio \ , qaamqaam 
X 138 qaidem ^TnsQiovog ^Hskioio \ bene poni poterat. 

Deniqae mira poBsit yideri nimia attribatoram oopia. 

nam si datg>Qmv Tvdiog vtog \ poetiB dioere lioebat, oar non 

item dixerant ^Ax^kXevg . . . datq>Qmv , ''EKtmQ . . . datq>Qwv 

Bim. pro ^AxikXevg . . . dUq>tlog, "EKtmQ . . . 6iiq>iXog sim. ? Bi 

afii!fio9v BekkeQoq>6vt7ig \, car non ofivfia)v • . . 'A%ikX^vg, Me- 

vikaog afit/fioov *) pro aQiqiog . . . *AxMevg, Mevikaog aQi^iog} 

Bod ne malta in re aperta: posaerant ante Y. pedem, Bi 

nllo modo fieri poterat, dactylam, non spondeam. de eis 

aatem attribatis, qaae sic etiam restant, infra agam i. f. h. cap. 

TJnam saperest epithetoram genos, abi metram causam 

mutationis esse oredo. ff 312 legimns: ovto^ dioyevrjg fiLetiq>fi 

Tzok^lLilTi^ nokvfAfitig ^Odvaaevg^ 3: av S* aQu dtoyev^g WQto nvokl- 

TCToXdcop- noQ^og 'OSvccevg, et tamen utroque loco nokvfifitig an ntO' 

'^^^ kinoQ^og dioas nihil refert: metram sohim O 3 oorreotioni 

obstat neo minus in omnibus yerflibuB, in quibus tox ntO' 

kinoQ^og post caesuram semiseptenariam ^) posita est, ex- 

oepto x2S3 (Iv^O' avT EvQvSafAavta fiaks ntoklnoQ^og *OSvC- 

cevg), ubi v iq>ekK. poeta omittere maluit similiter saepe 

|jicYaXi)T(i>p legimus 'OSvaa^qi (-a) fieyaAi/To^t (-a), ita ut littera fi to- 

TttXaaC- calis breyis antecedens producatur, oontra *OSvoa^og Tala- 

^P"^ aitpQOvog, quod etiam d 143 {mg oS* ^OSvaa^^og fieyaki^oQog 



1) hynm. IV 64 omnes codd. icoXu7Ci5axou 'Ij^y)^ | ezhibent, idem 
Athenaei cod. Ven. p. 688 F » Gypr. fr. IV 5 (p. 83). 

8) 47, B 888| O 151, hymn. IV 68. 
[ 8) ante V. pedeml in fine positum est N 461, ▼. infra. 

4) nam ceteri neglegendi sont, qnamqiiam nec in his TCoXu(iiV)Ttc 
sabstitai potest. 
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vlt loiKSv) oam sohol. soribendam esse censeo. XswcmXivov \z\)^t^\viOi 

'^iZjpijffl hymn. I 95 (y60g>iv X, "H.) post v iipBXK. ponitur, 

oeteroquin omnes casus aut post consonam aut post longam 

yocalemy xQvaod^Qovog ^Hqri \ non nisi post breyem vocalem xP^^o^po- 

producendam {A 611, genetivus O 5). praeterea haeo attri- ^^^ 

buta ante Y. pedem collooantur, Xev%(oXivov item post lon- 

gam yooalem hymn. I 99, ^r^vao^^ovo^ yero ^153 post v 

iq>iX%.^ quod addi opus non erat, bis post longam yooalem, 

h. II 127 (x€r/ TtOTS ds^afiivri xQvao^QOvov IzQsg^sv '^HQrig) et 

h. XII 1 CHQfiv asidci) xqvoo^qovov , ijv rins ^Pslrj). in his 

ttltimis igitur hymnorum locis id quod modo statui in usu 

horum epithetorum disorimen non servatur; quod num forte 

eam explicationem habet, ut hymnorum auctores iam utrum- 

que traditum accepisse dicamus, Iliadis yero solum XsvKti- 

Xsvog et metro denique coactos illud alterum addidisse? — 

sitisQYog 'AnoXXmv | semper post longam yocalem yel conso- IxaepYoc 

nam legimus, nunquam littera vau brevis yocalis antecedens 

producitur. iam confer ^AnoXXmvi XvKtiysvii xilvTotd|o)| (^J 

101 = 119), *A7t6XXa>vi, (-a) KXvxoto^a} (-ov) | (<p 267, O 56):xOiuTdToSo« 

nonne ex metriois rationibus hanc commutationem ezpli- 

oandam esse manifestum est ? quare suspectus mihi est q 494 

(«r^' ovToog avTov as §ciXoi xAvTOTolo^ 'Ajc6XXmv pro Ixae^- 

yog ^A.), et bene accidit, quod non modo Earchhoffius ad q 492 

hanc partem recentlorem iudioat quam reliqua quibuB in- 

serta est, sed etiam Wilamowitzius p. 44 ^). alia autem ratio 

inter ^AxiXXr^i (-a) ^i^lijvo^i (-a) et ^AiikXsvg . . . dov^ixXvTO^ ^T)Si{v(dp 

intercedit; nam oum ^ijli^vo^i semper consona exoipiatur, $oupueXu- 

nunquam 6ovQiKXvT6g in locum eius succedere potest. nec ^^ 

Mercurii attributa XQ'^^^99^^*'^ ^^ KvXXiqviog sine cautione xpu^dppa- 

quadam huo referenda sunt. nam KvXXviviog demum in ^^f 

hymnis saepius legitur, nunquam nec m Iliade nec in Odys- 

sea, excepto yersu recentissimo o 1 : 'lE^fi^? Sk ijfvxag KvX- 

Xi^viog i^SKaXslTo. quare mirandum non est non eis solum 

locis XQva^QQamg positum esse, ubi KvXXi^viog metro re- 



1) de epithetis IxaTTjpdXoc et xP^^aopoc ▼• s. fin. hai. cap. 

2 
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pagoat^), Bed etiatn ubi littcris X9 po-^^ilio non effiDitnr; Bolam 
h. XTX 31 ■ (i|/xM', fv#o T^ 01 tiM^os KvUiiviav iariv) KxX- 
ili}vtos ueceftSBrinm est. 

H&eo ea sunt epitheta ^uae vi metri mutata esse coo- 

fido. sed reBtant admodum multa hao ratione ezplioandi 

destituta. in qnibuH nisi aliam causam indagare poterimUB, 

poetae libidinem inouBare malemus. sed aaepe discrimen ata- 

tnendnm eet. N 701 sq. legimna AXaQ d oinht Ttaiutuv, 

TElLaFiu- 'OUqef tajVE vtot, i^rori' ait Atavtos Ttkaittovlov , ov^ 

"^^ ^patov. ' nemo aon videt attributum Ttla(iaiviov h. 1. nullo 

modo deaiderari posse, qnippe quo Aiaoea aoriter diaoeman- 

tur. P 166 sq. autem Qlaueus Heotori maledioit: aXXi av 

IttfaXi^TUp / .^FtCTOf ^E^oA^TO^oc oux itaXaaaag ajijfitvai avia, nat 

Saat tSiov Sijiav tv Siviy, reapiciena ad Taa, 138 sq.; A!ai 

(Tikanavtog viog, tb. 116) i 4yyv9tv i]k^t (pi^iov attxos ■^vte 

avgjov. "EsTop 6' o^ ig Ofukov liov avtj^a^t^ CTalQtov. ap- 

paret igitnr ex toto narrationis ooaexu, ntro de Aiace aga- 

tnr, neo hoo itemm diserte in memoriam reTocari opus 

Souptx^iv- fuit — 4*°^ in Iliade legitnr 'OSvatvg davpiKluio; ; % 46 

'"'^ Tero, postquam IJlixes Antinoo sagitta perfoaso simulatam 

peraonam depoanit, reapondet EnTymachna: tl ftiv S^ 'OSv- 

'l^ax^aiai Otvg 'Z&aic^OtO? tU^^Xov&ag, tavta fijv aXatfta eljag , '^ai re 

Tera Dlixes es, Ulizea Ithacae nosterque rex' : ieinua esset 

oratio et frigida, si quis hio quoqae SovgtxlvTog inouloaret. 

eimilis gxaTitas in Leooriti Terbis |3 246 sqq. inest: ctTti^ 

ya^ K OSvatvg 'Z&ffK^Oto; avxog ijttX^uv Saivvpivovg KciTa 

Smfta iov nvrjaTii^ag ayavovg i^tkiiaat fityufoto ftcvotv^tt 

ivi 9viim, quamquam hoc sane loco dovptxAvTOf mions lan- 

gneret. etiam ut modo Sattpiimv modo nokvfpqatv Ulixea di- 

nolu9puv catnr, oonsulto faotum Tidetar esse. nam jiokvipQmv tradi- 

tum eat in uno Terau 6'" iterato voOTqaott (-tiv) 'OSva^a 

jtokvrpQOva ovdt doftovSc'), qaare hic causam our Ulixem 

^dituTum ease «perandum sit indicari oredo. inter oos locos, 

» Satipfmv legitur, y 163, A 483, i] 168, % H^ 303, 281 

1) bymn. lU 9S9 (jcaotYviiTe xP^^^^VpaiCt} , forUsBe ttiua IV 117 
. 131 et V 3S6, In quibua » ^ipilKUtmicoii TiutDin est. 

a) Bolnm a 8S uannnlli codd. tst. lecl. SaEppova «xhlbent. 
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ob yooem TcoiKiXofifixig statim post dattpQmv seqnentem tco- 
XvtpQfov pleonasmnm non ferendnm efflcerety et a 48 quoque 
((iAAa fioi ttfi(p 'Odvoijt Satq>QOvi daiszai ritoQ, dvCftOQm) nec 
minus ^18 (nolkol 6' Sq' id-rii^Cavto idovrsg vUv AaiQxao 
6atq>Qova) datfpQmv milii praeplacet; dubitari potest q> 323 
et 379. — X 330 Ciroe summo timore percussa Ulixem in- 
terrogat: ij av y 'Oivcan^g iccl TtoXvTQonog ; non temere, tcoX\5tpo7cos 
credo, hoc attributo nunc usa, cum ipsum decipere frustra 
conata est. nec inoonsulto in initio Odysseae poeta canit: 
'^yirum mihi , Camena , insece yersutum'. sed nihil hoc at- 
tributum ad Iliadem: legimus igitur iV^' 'OSvcsvg fihv Iqv^s 
du(piXog (OKsag Xnnovg (iC 527), cig Qa xox a\ktp 'Odvcfia SiC^tXoc 
dilfpiXov iccsvovto {A 419), tvQov Hmix 'Odvc^a iUg>Uov 
(-/4 473) 1). — ovkov"AQria (pvkog^AQfig) et ojvv^-^^iya {p^vg o^^o? 
"AQTig) metro prorsus concinunt, sed si in usum inquiris: oSuc 
ovkog legitur, ubi ipsum deum poeta significat, o^vg^ ubi 
per jueTovvftiav "AQtjg positum est pro bello^). idem dis- 
crimen obseryare licet. inter formulas j^^oroAotyov "^^i^a (xal ppoToXot- 
6' avd"' ij Kvvdfikvia ayzi ^."A. ^421) oi nokv6a%Qvv "AQ^a -^^Af^, 
<oV nQiv in alXtikoici q>iQOv n.^A, P 132, TQOioiv iq> In^ xpu^ 
noiayioici, q>iQSiv n.^A. 6 516 ss= T 318), inter noxvia 'Hcig Tcorvta 
{vfinlfi^ ovd' ivorice ficra q>Qeci n. 'H. ij^v ah^cai hymn. 
lY 223 , %ov d' ^voi svvijg fihv anBi%sro n. 'H, h. lY 280) 
et q>aivokig 'Hoig (akk' ozs di} SsKavri ot im^kv&s q>. 'H. h. V ^atvoXU 

1) ceternm corrigendus est Niesins, cnm p. 192 sq. haeo scribit: 
*Ohne Zweifel hat sich auch die weitere Entwickelnng nnd Vergr6sse- 
rung (der Uias) im Ganzen friiher yollzogen , als es bei der Odyssee 
geschehen isL Deutlichere Spuren einer Bekanntschaft mit dieser finden 
sich erst in jiingeren Theilen der Ilias : so in der iceipa und der iTZi- 
TZ(6kt\aiQf im 6. Bucb und in der DoloneiH , wo die Epitheta , durch die 
Odyssens als der Dulder, Erflndungsreiche oder St&dtezerstorer bezeichnet 
wird (TXiJfJKdv u. dgl. £ 760, K 231, 248 n. o., TCoXufJiT]Ttc und tcoXu- 
[Lid^ytoq u. dgl. B 169 ff., A 329 ff., I 808 ; o* TCToXCicop^oc, wobei man 
den Artikel beachte, B 278, K 363), auf seinen Charakter und seine 
Leistnngen in der Odyssee hinweisen.' et quid faciamus locis A 811, 
440, r 200, 216, 268, A 430, 482? 

2) etiam verba boiipov "ApiQa (SoCpoc 'Apif);) semper ad ipsum deum 
Bpectant praeter il 496 sqq. : TcevTiixovTa (xot (ule;) i^aav, ot' y^Xu^ov 
vle? 'AxatMv . . . twv jilv tioXXwv 3oupog "ApT)? vtco YouvaT* l!X\iaev. 

2* 
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aYtivwp 51). — O 443 in fine vs. legimus otyrivoQi Aciofiidovri, 

dya\)6^ quod meraorabile OBt. nam oam E 649 et Z 28 nynvov 

Aaofiidovvog\ traditum sit, ayavov aatem cam ifiVfjntvog 

afjLuVcov mutari soleat, ot re rera fit T 236 {afivfiova Aaoiiidovra), 

illo qaoqae loco afiVfAOvi exspectatur. praeterea ez Ebe- 

lingio yideo ayrivcoQ epitheton hominam, hanc locam si 

eximis, in Iliade nanqaam esse nisi K 299 {TQioag ayijvo- 

Qagy of. I 699 o d' ayi^v(OQ larl xai akkmg), in Odyssea autem 

frequentissime procis tribui. sed fortasse ei vere coniciunt, 

qui <P 443 hoc attributum cum dissimulatione dictum esse 

opinantur, quod si ita sese habet nihil yituperandum est. 

vauoixXu- prorsuB etiam suspicione yaoat Oairixeg {. . .) vavamXvroi; 

^^^ neque enim quisquam propterea, quod ij 16 Phaeaces fieya- 

&vfAOi appellantur, pro vavci.itlvroi potius fisyaktlTOQsg po- 

stulabit. — Polydamas cum Satnium ab Aiace minore ne- 

catum ex Graecorum manibus seryaturus aocurrit: tc5 d' ini 

iffliaTza- IIovXvdafAag iyxionaXog r^X^Bv afivvta>Q {3 449); 2 249 

autem, cum tandem aliquando longo iilo proelio confecto 

Troiani consilium faciunt deliberantque, utrum sub diyo per- 

noctent an in urbem redeant, tum: tolci 81 Tlovlvdafiag 

KZTvt\)[Li^oQns7tvvfAivog tjqx ayoQBvsiv. si saepius unum ex his at- 

tributis Polydamanti inderetur, yix tam subtiliter poetas ea 

distincturos fuisse arbitror, quoniam tum fieret epitheton 

perpetuum; sed legitur utrumque semel. eandem ob causam 

iyxiaKa- etiam erunt qui consulto poetas Martem O 605 iyiicnaXov, 

Xaoaoooc ^ ^^^ Xaoaaoov appellasse contendant. nam in yerbis fAal- 

vBto d' (^EKtfOQ) tog oV "AQffg iyxianaXog fj 6Xo6v nvQ ovQeai 

fialvritai (0 605 sq.) epitheton Xaoaaoog yix aptum futurum 

fuisse, quod pugnans Hector melius cum Marte pugnante 

quam adhortante comparetur. rursus P 398 {nsQi 6' avtov 

fiifSXog oQoiQSi. SyQiog ' ov6i % "^Qtig Xaoaaoog ov8i x' ^Ad^tfvrf 

Tov ys l8ova^ 6v6aaito) sententiam esse: tumultas tam ferox 

exarsit, ut ne bellicosissima quidem numina, si adfaissent, 

eum augere cupiyissent. — denique haerendum non est, 

uicepfievi^c cum nobis praeter vnsQfisvii (-o) KQovicovi (-o) | 6*^ ^) leotum 

^piadevi^C bis, 289 et ^ 184, iQia&Eviog KQOvimvog\ ooourrit. nam 

1) B 403, H 315, 481, N 226{ B 360, 8 470. 
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oausam quamquam intellegere noD possum, fuisse tamen vi- 
detur, cur in genctiyo semper iffia^sviog^ in datiyo et ac- 
cusatiyo vTcsgfievit (-<x) poneretur. neque enim in illis tan- 
tum formulis hoc discrimen apparet, sed praeterea in his 
yersibus : '^£xra>^, o; ^tog evxBt iQic^Bviog niig elvai (iV 54), 
ovTi} 6h ngog TtazQog iQia&sviog nvKivov dcS (T355), ovtgo 
nov Jil (likkst vnBQfisvii q>lkov slvai {B IIQ = I 23 = S 69), 
iv^a Jil fi^ttvtsg vnsQfisvsl^) IsQa xoAa (^A 727). — afiv- aiJLupKdv 
(lovog Alyi0&oio\ a 29 et avdlKtdog Alylc^oiol /310 negle- avoeXxi? 
gere licet, quoniam yss. a 29 — 31 una oum toto libro a 
recentissimoB esse oomprobayit Wilamowitzius '). 

£x eis quae nuno etiam supersunt attributorum quasi pa- 
ribus prinjum secernenda sunt omnia, in quibus utrnmque 
omnino raro cum substantiyo, de quo agitur, ooniunotum legi- 
tur. eKairipokog saepe appeUatur Apollo, Diana non nisi hymn. lxaTY}pdXo^ 
IX 6 (Ixari^jSoAoi/ ioxiaiQav\); cum igitur epitheton ApoUinis 
proprium sit, quod cum auctor huius hymni etiam Dianae 
adderet, addidit de suo, a tradito more recedens, non mirum 
est h. XXYII 1 1 etiam ^QOCKonog lo%iatQa \ legi , quam- ^poaxd- 
quam hoc loco mihi quidem iKaxfiPokog magis arrideret, 
quod iam in ys. 10 yoz d^riQ antecedit: navxri ini0TQig>stai, 
^riQav oksKovda ysvid-kriv, comparis mensurae etiam attri- 
buta XQv0riviog et XQvao^QOvog sunt, sed ipsa raro usurpan- xP^<^^^oc 
tur, ;^^v0ijvio^ "^^TEfii; ante VI. ped. Z 205, ^j^uad^^ovoff XP^^o^Po- 
"AQtSfitg {ayvri\) I 583, c 123. praeterea legimus: nokvari- ^^^ 
fiavtmQ *AtS(ovsvg\ h. Y 84, 376, nokvarifiavxmQ nokvdiyfimv\ 
h. Y 31 ; aKakaQQsitao fia&vQQOOv *SlKSavolo\ iJ422, t 434, 
pa^vQQsltao ... ^SlKsavoio\ (^l^d^); &QrnKsg aKQOKOfiot in 
initio ys. A 533, Innonokmv &Qr^Kmv post I. ped. N 4:, S 227; 
afKpidkm *l9dKy in capite ys. q) 262*), tQrjxsirig 'l^dKrjg 

1) similiter e et t contracta sunt in voce xeXaiveqpvic $ 520, quam 
saepe cum uTCepfJLevTJc mutari sapra dizi p. 4. 

2) Y. ^Homer. [iDtersuch/ I, 1, imprimis p. 13. 

3) potuit h. 1. oud' (ZKaXappeCTao fJL^ya a^iw^ 'Oxeavoio dici ; an, 
id quod ob ordinem chronologicum librornm $ H T probabilius mihi vi- 
detur , ^at)uppe(Tao prius fuit epitheton , unde et metri causa et quia 
Pa^uppoou sequebatur, axaXappe(Tao derivatum est? 

4) post I. pedem: a 886, 395 » p 293, a 401. 
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ibidem »417, 468; ^^i^ iffifimXaxi /^oiTurye/^y | A 155, 
0Mffv • . • Iqt^iiXaxa fiiyri^a fifjlanf j I 479 ; Satfpqovi Ub^ 
ceqfovsly | h. Y 359 ^) , nBqiq>qmv IleQOBg^oveia j h. Y 370 ; 
ivnXoxa^og ^fijfii/Ti^l (125, iv^xiqfavog dfififitiiQ\ h. Y 224 
[236 '^, Yersus a Bamneistero compositaB] , 307, 384, 470; 
ava^ iviifmv 'AiSatvevg\ T 61, h. Y 357, ava^ xQaTeqog Ilo' 
XvSiy^mv\ h. Y 430 (, Kqovov TioXvmvviiog vUg h. Y 18 = 
32)*); AlvoiXtSv luya^vfiwv^ I 549, ^633, AitaXol (isve- 
XaQnai I I 529 ; mQiKXtnov 'HtpaLoxoio \ O^ 287, co 75 ' , (, nt(}i' 
g>QOvog 'Htpaiozovo \ fies. Scut. 297 = 313), noXvipQovog ^Hq:ai' 
oxoio\ ^297, 327, 'Hipaicxoio ... noXvipqovog ante Y. ped. 
<P 367; xtQi\fifiL§q6xov *HiXioio\ (i 269 = 274^), h. U 233, 
ipasCiiiPQOXov 'HeXioiO | x 138; avxi^eog SQaavii-qdfig \ 17 321, 
y 414, BQa6v(ii^8eog innodaiiOio\ ^ 10 '^) (; cxvySQOv *Ai8ao\ 
8 368, xQveQov 'Aidao\ Hes. 0. e. D. 153). 

Deinde ezimo ea attributa, qoae iu BerioribuB tantum- 
modo partibuB occurrunt. innumeris locis legitur noSag tiKvg 
'AxiXXevg\, nec iniuria ab antiquioribus poetis hanc formu- 
lam HomericoB accepisse docti yiri suspicati sunt. sed plane 
ex inopinato in recentiore libro ^, ts. 168, legimus: drifiov 
yxyd^yuoi ^^^^ ixaXvij^e vixw iieyd&viiog 'AxiXXevg. cur hic Bollemnia 
verba mutata sunt? causam yideo nullam, explicationem 
autem suppeditare conicio ybb. P 214, 2 226, 7 75, qui 
lieya&vinov TlfiXetiovog |, et T 498, y 189, L. parY. fr. XVIII 1 
(p. 46), qui 'AxtXXriog iieyad^iiov ante Y. ped. exhibent. Yeri 
enim simillimum mihi Yidetur ideo poetas his locis nodag 
dxiog spreYisse, quia metrum obstabat, fortasse eliam, qoia 
Yctustam illam formulam mutare dubitabant; nam pro lAeya» 

1) Penelope, cnias nomen et sono et metro simile est, nunquam 
datippcdv, saepissime icepCqppcov (dativus: o 41 = tc 329 = o 314) ap- 
pellatar. 

2) antecedit vs. 17 ava£ noXufi^YM-^v ("^ opouaev ava£ HoXuS^Y' 
picov I ?7C7C0ic a^avaTOtoi, Kpovou noXucdvufioc uloc)t ^ioare va. 18 ava£ 
^v^pcdv 'ALduveuc vel avag xparepdc IIoXud^Y^^x^^ repeti non poterat. 

5) cf. icepixXuToc GtfA^iY^^^^^ I G '^'H^aiOTov . . . 7cepixXuTo'v aate V. 
ped. Hes. O. e. D. 60). 

4) var. lect. ^aeaifAppoTou. 

6) avTid^oio saepissime in ezita versoi occurrit. 
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^vfiov nriXsmvog\ quidem haad. inepte dici potuit noSag 
tOTiiog Aianidao \, ut nodmxeog et ocfivfiovog Alanidao | praeter 
nodciKfa et afAv^ova Ilfiketcova \ legitur. etiam aliud Achiilifi 
attributum ufiitatissimum semel sine causa alio minus usi- 
tato loco suo ezpulsum est. legimus £ 234: (ASta Si 0g>i 
TtodoiKfig UTtex ^AfjXksvg {, ubi nominatiyus tto^coxi^s scrupu- tuoSuxy]; 
lum movet, quoniam praeterea solum in recentiore libro K 
YS. 316 (oV ^Y} 101 sldog (asv i^rjv iiaKog , aXkd nodoiKrig) et 
Hes. fr. XLII {nodfon^^g^) 6i* ^Avakavzri \) exstat, noddgKtig 
vero ei TtoSoinsog ( a) usitatissima sunt. itaque Duentzero 
p. 560 noSoiiifig illo loco in noSaQHrig corrigere placuit, 
qnae quamvis lenis sit medela mihi tamen nondum satis- 
facit. legitur enim noSaQKrig nunquam non ante yerba ^^o^ 
'Axikksvg \, quae cum a consoQa incipiant nunquam dactylum 
excipere possunt, quia nuUum adjeetivum in nominatiyo 
singularis in yocalem exit. ,iam yero poetas, si ullo modo 
fieri poterat, ante Y. pedem dactylum posuisse constat; 
malim igitur hoc quoque loco pro noSoiKrig aut nskoigiog 
aut noSag xaxvg scribere: metrum admitteret etiam Siiq>ikog 
yel oq>i in aq>Lv mutato aQi^iog, of. p. 13 *). — vs(pskriySQiTa vecpeXif)Ye- 
Zsvg\ trioies bis inyenitur, S' 298 et T 215 ita, ufc yocalis ^^^^" 
breyis antecedens liquida v producatur, P 198 post v iq>sk- 
^ KvOTMov. cur igitur M 252 ^), Sl 529 *). ^ 268 = ^ 437 ») 
Zsvg TSQmKiQavvog \ infertur? aooedit quod uuo loco, ubi repTcix^- 
Zsvg TSQniHiQavvog ezspectatur, quia vsq^skriY^Qiza Zsvg poni P"^''®^ 
non poterat, poeta aliud attributum flngere maluit: mvi^^y 
nvKivrjv vsq>ikriv OTSgonri ysqiTa ^) Zsvg (JJ 298). credo aTepoTCYjYe- 

1) de acoenta cf. scbol. B 764. 

2) de aetate prioris libri 2 partis fateor mihi nihildam esse ezplo- 
ratam. sed si tam recens est qaam Bergkias (Hist. litt 6r. I p. 616, 
626, 627, 630) credit, fortasse melios oihil BGUitatur. 

3) antecedit 61. 

4) antecedit ti^"^. 

5) ceteram qui de veriloqaio haias yocis litigaverant et adhue liti- 
gant, non satis perspexisse mibi videntar, qaid rei sit. nam lappiter 
folmina nec (XYetpei nec i^zLpti. (cf. A 184 tfjs. 5' acFTepoTCi}v fieTa x^p- 
aCv). poeta post verba tc\>xiviqv ve9^Xv)v pergere voluit ve^eXTjyep^Ta 
Zeu^) qaod cam facere non posset solo verbomm sono dactos aliad ver- 
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igitar formnlam Zsvg xegmxtQctvvog reoentiiiB esse commen- 
tam a yerbis ^ii tBQmKSQavvG) , qnae et ipsa saepe in fiue 
yersns legnntnr, deductnm. nec obstat tempns. nam liber Sl 
omnium fere consensu recens est; libmm M, cum sine muro 
cogitari nequeat, certe antiquum non esse recte iudicat 
Bergkius; etiam recentiores denique loci Odysseae sunt ^). — 

papuxTv- lovis attributum PaQvxzvnog j obyium in yerbis fiaQVHtvTiog 
^"•^ svQvona Zsvg\ h. V 8*), 460«), 334*), 441*) (praeterea 
saepe in Hes.), ob metricas rationes pro *OXvfimog svQvona 
Zsvg\ 8 173^) fictum esse videtur, sed praeter Iliadis et 
Odysseae morem, quo potius Kqovov naig ponendum fuit. — 
Apollo quinquies decies ixaTriP6Xog vocatur; praeterea paucis 

Xpuaaopoc locis metro postulante ^(^vaao^o^ invenimns, O 256 (Anok- 
Xmva xQvadoQOVy og . . .), h. I 123 (Anolkmva xQvadoQa ^^- 
aaro), Hes. O. e. D. 771 (ATVoXkmva xQvadoQa ye/i^aro), Hes. 
fr. GGXLiy 3 (AnoXXonva xQvadoQOv , oV . . .) , unde facile 
fieri potuit, ut etiam ubi metrum iKaTTjPoXog admitteret illud 
poneretur, E 609 (AnoXXmvog XQvaaoQOv, og . . .), h. H 214 
(AnoXXtovog XQvaaoQOv oxu), h. XXYII 8 (a^roxaaij^vi^Tt/v 
XQvaaoQOv ^AnolXcDVog). sed nullo modo T 79 , in Achilli 

Attoaaooc Aeneaeque oertamine, mutatione Xaoaaoog opus erat: Alvslav 
8' Id^vg Xaoaaoog (OQasv 'AnoXXmv I avzia TlriXsmvog, quin etiam 
molesta mihi yidetur: nam quomodo hio epitheton intellegen- 
dum est? perpetuumne est? at Mars et Minerva dei bellici 
sunt. an ex yerborum contextu interpretandum? at unum homi- 
nem, non Xaov ApoIIo inflammat. nulla igitur ratione explicari 



bnm narratioDi aptam circumspezit itaque ad ezemplum verbi veqpeXY)- 
yep^Ta composuit arepoiTQYep^Ta : hocautem qnomodo accurate ezpli- 
candum esset non curavit. similiter Hinrichsius de accusativo illo Ziqv 
iudicat, cf, cap. III s. f. 

1) Niesius p. 160 sq. ez v 256 sqq., g 199 sqq., p 419 sqq., t 75 sqq. 
versus libri t ezemplum versuum S 199 sqq. , hos rursus ceterorum lo- 
corum iudicat. Wilamowitzius p. 46 sqq. in uniyersum ei assentitur. 

2) antecedit dk. 
8) antec. ae. 

4) antec. axouae. 

5) antec. i^xe. 

6) antec. Yev^a^at, ita nt diphthongus corripiatur. 
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potest. — ^av^og MsviXaog] et oasas obliqnos 29^^ inTeni- 
mns , semel Msvikaog a(AV(iav | : mg ilnmv ta fniv IvxB ino oeiiufjiuv 
XQOog atfiaxosvra avXiqiSag haQOiOi 6l6ov MsviXaog ixfAVfMov, 
JV 640 sq. sed notnm est iam Sohoemanni de libriB NSO 
iudicium : 'neqne qnemqnam aegre laturnm ant desideratnmm 
aliqnid fnisse censeo, si a libri XII fine statim ad XY 390 
dednoeretnr omissis yersibns amplins mille septingentis' ^); 
et plane ad eum sese applioat Kammerns'), in nniyersnm 
etiam Nabems^) et Bergkins^). mrsns alio looo etiam re- 
centioroi o 133 (in Telemaohia), epitheton ^av^og exstat, 
nbi nemo exspeotabit : tovg 8* ^yev ngog dmiia KaQri ^av^og xdtpt)^ gav- 
MsviXaog, dnas formnlas h. 1. poeta. qnasi permiscnisse mihi ^^ 
yidetnr, naQti xofAoosvreg *A%aiol et ^av^og MsviXaog^), — 
propter aita^ slQtifiivov in yerbis o^ di % ayaacafisvot x^^^' xQ^^o^^^' 
nvifnidsg *A%aioi (JS 41 in parte recentissima) ^) offenden- ^^^ 
dnm non esse satis demonstrayit Friedlaendems. conflatnm 
est hoo attributnm ex usitatissimis Achiyomm epithetis 
XaXKoxltmvsg et ivHvrifndsg '^) , quia post oaesnram semiqni- 
nariam iwtvi/jfiidsg nna mora angendum erat ^). — pro ' Jdci- 
xrig ivdsiiXoVy qnod 6*~ ^) ante V. pedem occnrrit, semel in 
Telemachia, /81, 'I^dxi^g vnowilov legitnr, qnamqnam locns uicoviiioc 
simillimns est loco i 19 sqq. : nt hic IJIixes Phaeacibns ge- 
nns et patriam suam {vautdto d' 'IdaNi^v ivdsisXov) aperit, 
sic illic Nestori Telemachns: iqfisig i| ^l^dnvig vnovriiov 



1) *de reticentia Homeri', ind. lect. Grypfaisw. 1853/54, p. 18; cf. 
p. 19. 

8) *zar Homerischen Frage, 111*, progr. gyinn. Lyck. 1888, p. 13. 

3) *qiiaestiones Homericae', Verhand. d. Kon. Akad. van Weten- 
schapen, Afd. Letterk. XI, Amstelodami 1877, p. 175 sqq. 

4) H. L. G. I p. 600 sqq. 

5) at freqnentissimam Menelai in hac Yersus sede attribatam est 
poil^v aYflt^oc. 

6) Y. imprimis Kayseri *Homer. Abhandl.' p. 50 sqq. 

7) paalo aliter iadicare Yidetar Friedlaenderas, lahn. annaL sappl. 
m p. 758. 

8) car non (i^vcot icvcCovre^ 'AxotioC ter (F 8, A 508, aocasatiYas 12 
864) in fine Yersas obYiam positam est? 

9) g 344, accasatiYtts ^ 167, i 21, v 212, 825 [, t 132]. 
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viqpoeic ilkiilov^fmv, our ig^tur haec mntatio^)? — Ovlvfinov vi- 

q>6avTog\ {£ 616, dat. Hes. Th. 953) per se non magis 

Buspectum est quam vtq>6evTog 'Olvfinov | h. XY 7 (Hea. Th. 

42, 62, 118 = 794); sed nulla fuit causa, onr alykiiBvTog 

'OAvftTrovj, quod A 532, JV243, v 103 legimus, Bperneretur. 

Nonnunquam etiam utrumque epitheton, non alterum 

£uaT^9avoc modo , in recentioribus partibus legitur. ivOTeipeivov Kv^s- 

Qeltig I et ivCTttpuvov x IdtpQoiiTtig | oocurrunt non nisi in 

Demodoci de Martis Yenerisqu^ amoribus cantu et in lY. 

boT^^avochymno (^ 288, h. IV 6, & 267, dativus h. IV 287), loaxs- 

ipdvov Kv9BQ£ifig\ in IV. et VI. hymnis (IV 175, VI 18)«). 

antiquitus igitur haeo attributa tradita non sunt indeque 

TcoXuirrvxoc inconstantia illa faoile explicatur. — TtokvwTvxov Olympum 

poetae solum seriorum partium appellaTerunt, libri S (ys. 41 1 

nolvnTv%ov OvlvfAJtoio |) et praelusionis ^BOfiaxicig (T 5 Ov- 

kv(inoio noXvnxvxov ante V. ped.). non yituperandi igitur 

auctores hymnorum III ct V sunt, quod hoc attributum 

du<A5Y]< aspernati d-voidao^ Ovkv(t,noio\ dixerunt. — Cereri in V. 

Xpuaaopoc hymno vel tria epitheta metro prorsus paria tribuuntur, 

Ttfjiaoxoc XQ^^^^^Q^S ▼&. 4, TiiAaoxog 268, KakkiOfpvQog 453; tamen vix 

xaXXCa^upoc qaisqu&m offenderet, si ubique aut XQ^^^^^Q^S &^^ Tifiaoxog 

dyXao^tapoi traditum esset ^). etiam cur h. V 54, 192 (492) dyAcrd^o)^^, 

aYXadxapTcoc V 4 autem iyka^KaQnog nominetur, mihi quidem obscurum 

Aidc xoupT) est. — praeter Jiog novQrig 'AfpQoSitrig \ , quod in recenti 

TCoXuxpv<^oc Achillis Aeneaeque certamine, T 105, exstat, etiam nokv- 

(ftXooxicpaHOQ XQvoov (h. IV, 1, 9) et q>ikoaTS(pavov (h. V 102) 'A(pQo6iTi^g\ 

Kpov(6T)c legimus, praeter Zrjv vnaTov KQOvidriv (E 756)^) etiam 

lnjaTcop Z^v vnuTov fAtjaTfOQ* (0 22, ^ifaroo^a P339), utrumque in 

initio versuB. 

Sed, ut dixi, in attributis aut raro aut in posterioribus 
partibus lectis hanc superfluentem copiam mirari non pos- 

1) sane si i 21 cam Cratete et Philozeno pergimas: ^v ^ opoc auTfj 
Nijiov (pro Ni)piT0v) etvodC^uXXov , nec hoc loeo breri ante uicovtjiov 
ferri posset. sed restant etiam sic 5 looi. 

2) ceteram cf. not. crit. 

3) xaXX(o9vpoc vs. 4 usorpari non potait, qaod iam vs. 2 Tavuoqpupov 
antecedit. 

4) seqsitar ^EsCprro. 
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Btunas. qaid yero qaod in epithetis re yera perpetais et 

in yetustis carminibus idem fieri yidemas uec sententia neo 

metro postalaDtibas ? qaod yel epitheta aat eiasdem aat si- 

milis significationis a poetis inter se permntantar? 6*^" in 

initio yersas Tgmg (-«?) vniq^v^oi {ovg) legimas, iV 621 uic^p^fjioc 

TQmnq v7tSQq>iaXot; O 135 (ovr/xo y^Q TQmag (ilv vjcc^^- uTcep^CaXoc 

novg xal 'y4%aiovg) vniQ^iiog post III. trochaeam migrat: 

idem fit yooe vn€Q<piaXog <Z> 459, 224, 414. etiam Diomedes 

£ 376 et J 365 vniQd^vfiog y £ 881 vneQq>iaXog nominatar. 

— ayavif est Proserpina A 213, 226, 635; h. Y 348, inaiviq aYa\>o'c 

1457; X 491 = 564 (Hes. Th. 768, 774); x 534 = A 47; ^iratvoc 

I 569^). — /iavamv . . . alififiTanv\ legimas il 559, B 33 atxt^iQTiic 

= 464 (cf. ovxB nox^ aliiir^xaX Javaol Avniovg idvvavro| 

. . . M 419), TQmfov . . . atx^rixaaiv\ A 152; contra ^a- 

va^v . . . aam0xaaiv\ iV680, TQmmv . . . aonicxamv\ S 155, aontOTiic 

J 221 ^=s A 412, praeterea hao refero: ^AliUvoog d^toudi^g^ 

(ri 231) — '^AxtVoov /^aaiA^a (i; 55, 141, ^ 469, datiyas 

V 62); ^Avxivoov '^eocfdiaj (jtp 277) — ^Avxivoov §aiiiXiia\ 

(o 179); {ava^ Aiog vtog — (ava^) ixaeQyog *An6XXanf\ *) — 

Atog xou AriToog vt6g\ (h. III 248, 321, Hes. Soat. 202, yoo. 

h. II 367); ovo| ^id^ vt6g post I. trochaeum (£ 105, h. II 

123) — QoiPs ava^ ixasQys in capite yersas (h. II 79); 

Aiog vti post II. arsin (h. III 468) — iKasQys ibidem; Awg 

^xjydxtjQ — fpikofiBiSrjg 'Aq>Qodixrj | •) ; iv%vfjfii6eg *Ajaioi — 

aQtjiOi vhg 'A%aimv \ ; fiByad^fiot — iUxtonBg *Axaioi |^) ; '^xto- 

1) sed si vere dispatavit Buttmaniias , Lezilog. II p. 114 sqq., vox 
^icaivi) potius in Ik aNii dirimenda est. 

2) etiam codd. pancis locis fluctaant; Y 103 Syr. exhibet ava{ ocv* 
dpeSv ' Aya[UiiM<a>t et supra scriptum manu secunda huitpyog 'AicoXX«»v, 
oeteri Ai6< \A6g- 

8) Y 40 pro 9iXo(&eidvic t' 'A^podCri) fnisse qni At6c duyaTiQp r' 
'A9po8(ry) scriberent schol. testatar, ut ^416 q>iXofxei5ijc pro Aid^ du- 
YttTiip. S 193 » h. IV 107 » 191 et E 375 plane inter le congruunt, 
nisi qaod ilKc Acof ^YaTT)Pi hic 9LXofi,eidir)c traditam est. 

4) accusativus lAeYa^Vfiouc 'Axaiouc | in versam non quadrat; elacet 
i^tor iXCxeoicac 'Axaiovcl ▼ei simile quid a poetis fingi necesse foisse. 
tnm vero facile fieri potuit, ut etiam iXCxunec 'AxoioC in usam veni- 
ret| prorsus ut i^pioac 'Axaiouc qaater post longam syllabam in conso- 
Bun «xeastem posatum est; y. p, 8. 



L 
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Qog avdQoq>6voio | — tnnoSdiAOio | ; "Ekxoqi (-a) %9ikH0K0Q%}Cr'^ 
(-i}v) — "EKxoQa notfitiva kamv | ,* Kkvtog slvociyaiog — XQBlmv 
ivoalxd^mv \ ^) ; pommg n<)zvia — d^ia XfvxwXfvog^Qfj\ ( — 
"HQfi . . . Jiog kvSqti naQaKOiug\ 2J 184, Hea. Th. 328); 
Qiug aQyvQonBia^ — Siudog (jititiQog) . . . '^vxoftoio | *); 
NicxmQ . . . FeQi^iog ovQog *Axaiav\ — NictmQ {-OQa) . . . kiyvg 
(-w) Ilvllav ayoQfixi^g (-t/v)|') ( — FiQi^viog Innova NiatmQ\), 
imprimis autem memorabilis A 86 est: o^ (la yaQ ^Anok- 
81C91X0C kmva 6ilg>dov^ 0» xs av ^ KaXxctv^ svxofisvog Aavaolci ^so^ 
nQoniag avaq>alvsig , qui uuus est locus, ubi deus iUg>iXog 
appelletnr. hoc quid faciam ignoro. multos video praya 
Naegelsbachii explicatione contentos esse: '^Dass Homer den 
Apollon Ait q>ilov . . . nennt, wie sonst wohl Menschen 
(ys. 74), aber niemals einen Gott . . ., beruht auf dem Yer- 
hSltniss ungestorter Einigkeit und unwandelbaren Gehor- 
bams, in welchem sich der Dichter den Sohn zu dem Yater 
denkt, welches darin seinen Gipfel hat, dass Apollon als 
prakelgott lediglich Organ und Prophet des Zeus ist.' sed 
alibi hoc attributum de summis heroibus, ut Achille, Ulixe, 
Patroclo, usitatum certe non ob unam quandam yirtutem 
hos yiros lovi caros esse significat, sed diig>iXoi. vocantur, 
quod a loye, '^diyum patre atque hominum rege', omnia 
quaecunque bona hominibus contingunt originem cepisse ho- 
mines putabant. quodsi hoc loco yox aliter intellegenda 
esset, yel id ab Homerico loquendi more reoederet, cum 
epitheta non nisi omamenti causa addi soleant, si yero non- 
nunquam propria eorum sententia premenda est, explicatio 
omnibus in propatulo sit. itaque dif&cultates hoc looo pa- 

1) Daentzeras ad B 135 discrimen inter has formalas statait; sed 
cam editio eias praesto mihi non sit, iadicio abstineo: ego nollam in- 
▼eni. 

8) sed potest esse, at genetivo apYOipoic^^lvjc ati poetae similiter ve- 
riti sint atqae genetivo uicepfxev^oc KpovCuvoc et datiyo ^piodev^i Kpo- 
v(uvt . tjuxofioto aatem claasala versas est asitatissima. 

8) et A 247 sq. (Toiai 61 Nioxtap i)duein^c dlvopouae hyxt^ nuXCuv 
dyo^xif^g) Fepijvioc oupo^ 'Axai<Sv mihi praeplaceret, qaia post i{8ue7n{; 
▼erba \iy\tg nuX(uv ayopx)xrig novi nihii addunt, et A 298 (£vd' yi 
Niaxop SxixiLt, Xiyuv IluXCcdv erYOpY)iiliv) : an oratores lostrat Agamenmo ? 
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ratas Naegelabachii ioterpretatione nondam esse anblatas 
iudico ^). 

Deniqae redeundnm mihi est ad adieotiva o^t/to^, apiQioc cet 
ayaxXvxog cet. , quae omnia inter se permutari supra ex- 
posui. etiam inter haec nonnulla, si metrum respicis^ plane 
congruunt, et oausa, cur poetae variayerint, plus semel per- 
Bpici potest. cum saepius afiv(AOvog AlaKldao\^ it^v^ova 
/7i}Af roi/cK I legamus, post yocales 6at<pqovoq AlaMao\j Sal- 
q>Qova nriXBt<ava\ exspeotamus: -sunt yero yetustae formulae 
nodanBog AlaKi8ao\j nodciKBa nriXBt<ava\, quare Duentze- 
rU8*) K 402 = P 76 (vTtTtcav yel tnnovg AlaKldao datfp^o- «at^pwv 
vog • o^ d' aXByBtvol . . .) yitium latere et hio quoque noS<6' 
KBog oorrigere yoluit. sed fugit eum noSdnBog AlanlSao in - 
fine, non AlaKidao noSioKBog traditam fuisse formulam. credo 
igitur poetam epitheton mutayisse, quod positionem nomi- 
nis proprii mutayerat, ut similiter A 791, 839, P 654 
'AxiXiji Sat(pQOvi, £ 30 ^AxiXria Sat<p(}ova inyenimus. — qua- 
ter Achilles attributum noSag raxvg accipit: N 348 (ZBvg Tc68ac ra- 
liiv aqa TgoiBaai xal "Ektoqi PovXbto vlKrjv , KvSaiv<ov ^Ajj^ ^ 
Xr^a n. t.), P 709 {kbivov sc. Antilochum fiiv ^i) vrfvalv 
imnQoirjKa ^o^aiv, iXd-iiiBv Blg *A%iXria n, t.), ^858 (iTr^iy- 
1«^ xofl SnB ita^ fiocSmg noxvia '^HQrj, avazi^aaa* 'Ax^Xrja n, t.), 
27 354 (nawvxioi. (liv InBixa noSag xetxvv afi<p* ^AxtXrja 
MvQfAiSovBg TlaxQOKXov avBaxBvaxovxo yo<SvxBg) ; bis nBX<iiQiog neXcopioc 
appellatur, O 527 (Iffti^xet S' 6 yiQcav IlQiaiAog ^Btov in\ 
nvQyov, ig S* ivorja' 'AxiXrja nBXcSQiov) et X 92 {aXX' o yB sc. 
Hector fAifAv' 'AxiXija nBXciQiov aaaov lovxa), semel Sii<piXog, ^((^tXoc 
ii 472 {yiQcnv S' l&vg kib otxov, xy f 'AxiXBvg liBaKB dtt- 
<piXog), itaque cum saepissime noSag xa^vg yocetur, hinc 
nobis proficiscendum est et quaerendum, cur non ceteris 
quoque lods hoc attributo ornetur. luculentissima causa 
•$2 472 est: absurdum yidebatur Achillem sedentem celeri- 
pedem dicere. duobus autem reliquis loois mutatione pro- 
cul dubio opus non fuit; sed cum nBXoiQiog poeta posuity 

1) attribatnm Apollinis in hac versas sede sollemne, IxTj^oXo;, re- 
stitaere non audeo. 

2) Hom. Abh. p. 560. 
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desperationem Hectoris et graadaevi patrie molto efficaoius 
qaam longa descriptione depinxit: meram igitur libidinem 
ne hic quidem agnosoo. simile na^g A 820 moyetur. 
5*^ Hector ^iUpCkoq yooatur; hoo antem loco, ubi Patroclus 
Bumma misericordia permotus ad Achillem redituruB est bu- 
bitoque in yulneratum Eurypylum inoidit, quanto aptius in- 
terrogat: oiU' uyt fioi rodf ilnij SiOTQBipig EvQvnvk* ^^go^, ^ 
^' Sti TCQv GxviooviSi TteXoiQiov '^Ekxoq 'Axoioi, quam : ^ ^' hi 
nov ^xriaovci dUq)ilov '^Ewcoq 'A%utoL minus elucet^ our 
MerioneSy fortis ille Idomenei auriga, N 254 = 266 (rdv 

7ceTcvu|Aevoc 6' av MfiQiovrig ntnvv^iivog avtiov rivSa) epitheto nsnw- 
fiivog ezornetur: multo quidem aptius in ys. /7 619 cete- 

SouptxXu- roquin iUis plane pari dovQiKXvtog yocatur. nam quod ex- 

^^^ cusari potest, Merionem, ut ipse iV 257 dicat, pauUo ante 

telum frustra in Deiphobum iactum confregisse, dovQntkvtov 

igitur non se praebuisse, id mihi nimis quaeaitum yidetur. 

prorsus denique BUperflua yariatio fuit ^501 {NictOQa x 

apiiio^ a\K^\ fiiyav xal aQrjiov ^ldofABv^a) atque Z 436 («fi^' AXavtz 

GCYaxXuToc ^vc» xai aya^kvtov 'ISoiisv^a) et | 287 (dt} rdr' ifi i^vmyov 
xol ayaxkvtov ^ISofiBv^a), explicatio quidem diffloilis non 
est. saepe legimus 'ISofs,tvBvg SovQinkvtog: itaque sponte 
fere post caesuram xata tQitov tQO%atov dyaxkvtog se ob- 
tulit. deinde usitatissimum ante Y. pedem oQi^iog est: ita- 
que aQi^iog non minus facile irrepBit. sed consulto poetas 
tam inconstantes fiiisse nemo contendet. 

deoei8T]c Enumerayi inter illa epitheta etiam ^BosiSrig, idque ea 

de causa, quod haud raro cum nominibus propriis copulatur 
quae in oasibus obliquis cum fiBydd^vfiog et fAsyakT^tmQ con- 
iungi solent. nam si fiByakrjtoQog 'AkHivooio \ , — EvQvko- 
Xoio I , fASya&vfiov Trfksfidxoio \ , TrfkBfidxov . • • fnsyaXi^toQog 
ante V. ped. , IlQidfia) fisyakritoQi ante V. ped., Navcid^oov 
fisydd^fAov in initio yersus poetae yeriti non sunt, cur spre- 
yerunt 'Akxivoog fAsyaki^tmQ \ , TrfkifAaxog fisyd^vfiog\ sim.? 
cur potiuB 'Aknlvoog ^sosiSi^g \ sim. posuerunt ? nominatiyum 
quidem fiByakritoiQ semper fngerunt, sed fnsyddvfAOV quin- 
quies, fisya&vfAmv ter, fisya^fAOvg quater in flne yersus in- 
yenimus. usus igitur eiusmodi yerborum copulationi non 
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obstabat nec magis metmm aut senteiitia. idem oadit in 
'Avrikoxog fitvt%aQfifig\ iV 396, 582, ^419 obyium. nam [xevexap* 
cum cifivfiovog 'Avtikoxoio]., 'Avrikoxtp . . . datcpQOvgj 'Avtiko- ^^^ 
%og nsjtvvfAivog occurrant, data occa&ione etiam (iBY^krjto^og 
jivtiX6xoio\ poetas dicturos fuisse sumendum esti quare cur 
'Avtikoxog ^sosidt^g \ vitayerint non assequor. 

Paucis complector quae dixi. saepissime poetas Home- 
rioos epitheta solum ob metrum iater se permutasse oom- 
probatur non solum eo, quod sententia inconstantia illa non 
ezplieatur, sed etiam aliis rationibus ex littera paragogica 
aut addita aut omissa et ex* hiatu yitato, in nonnullis epi- 
thetis etiam ex studio diphthongi ov ante yocales non cor- 
ripiendae petitis. differunt autem attributa ita, ut modo 
a consona incipiant, modo a yocali,- modo ab una, modo 
a duabus breyibus syllabis; modo positionem efficere possint 
modo non possint. sed exstant etiam haud pauca attributa 
metro prorsus paria ; in quibus eligendis poetas libidine 
sua ductos esse concedendum est, nisi attributa aut senten- 
tia postulantur aut omuino raro leguntur yel in recentiori- 
bus partibuB. 

n. 

Attento animo qui oarmina Homerioa identidem perle- 
git, certe iam quam firma et stabilis multomm yooabulomm 
in yersu collocatio sit miratus est: est hoo re yera diffi- 
cile ad explicandum. etsi necessitas rarissime cognosci po- 
test, tamen necessitate quadam idem semper in eadem yer- 
sus sede redit quod minime ei grayabuntur, qui quasi 
rhapsodorum scholas fuisse arbitrantur^ in quibus minores a 
maioribus instituerentur : didicemnt illud discipuli et exer- 
cuemnt. sed multi eius modi scholas unquam fuisse forti- 
ter negant: qui quomodo rem explicent, ipsi yideant. sed 
quidquid profereut, res ipsa dubitari nequit, et frequenter 
iam yiri docti hoo argumento ad recentiorem quorundam 
yersuum originem conyincendam utuntur. quod cum non 
infeliciter periclitati sint, eo magis peculiari commentatione 
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hoc argumentam nondum esse pertractaium mirandum est: 
at tamen sic demnm ut ab erroribas cayeamas Bpes est. 
coUectis igitar omnibas nominam proprioram epithetis hic 
eos locoSy qaibas insolitam collocationem deprehendi, ena- 
merare simolqae aat eam ezplicare aat qoatenas hae ob- 
seryationes cam rationibas criticoram conspirent qaaerere 
mihi proposai. 

Non semper et sabstantiyam et attribatam ei adiano- 
tum eandem sedem seryant, sed sabstantiyam alio migrat. 
qaod pleramqae ^) ansam dnbitationis non praebet. > nam 
si modo afivfiovog-, datg>QOvog *AkHiv6oio\^ modo 'AXkivooio 
SattpQOvog ante Y. pedemy modo ifivfiovog 'AvziXoxoio |, modo 
'Avxtloxa . . . datq>Qovi ante V. pedem et in aliis permaltis 
exeniplis haec attribata et ante et post sabstantiyum, sed 
semper ante Y. pedem inyenimas, epitheti tantammodo po- 
sitionem poetas respexisse manifestam est. idem de aliis 
attribatis obseryare licet. M SO finem yersas yerba ayaQ^ 
Qoov ^^EkXrjCTtovtov occapant^ B 845 '^E^ticnovtog ante adiec- 
tiyam legitar ; 6 411 nokvittvxov Ovkviinoio | , T 5 Ov- 
kviinoio nokvntvxov ante Y. pedem inyenimas et similia 
saepias. nec raro nomen et adiectiyam aliis yerbis inter- 
positis seiangantar. praeter 'ISofABVBvg dovQ^Kkvtog 5*^ ante 
Y. pedem occarrens iV 210 ^ldofiivsvg d* aQa ot dovQiKkv- 
tog avtipoki^aBv legimas; cf. praeterea nodiivBiiog mxia ^lQig\ 
— iQig . . . noSi^vtfiog — iQig askkonog ante Y. ped.; 
Ilv^to nitQVis66av\ — Ilv^mva . . . nitQi^saaav^ — IIv^ol 
. . . nnQifiiocr^\; Uvkov rffia^osvtog] — Ilvkov . . . rffia^osv- 
tog — Ilvkoio . . . fjna^osvtog \ ; ^QOtokoiyog "AQffg post II. 
arsin — "-^ifVS i^£ fiQOtokoiyog et AQsg "AQsg ^QOtokoiyt 
in capite yersas; Zsvg tSQniKiQavvog \ — Zsvg . . . tSQ^ 
niKiQavvog; Atl tSQniKSQavvm \ — Ai\ ... tSQniKSQavvm^y 
Ztfvog . . . tSQnixsQavvov \ ; "AQtSfng loxiaiQa \ — "AQtSfiig 
. . . loxiaiQa\ sim. omnibas his locis yerba diyelli ob me- 
tram necesse erat : frastra soUemnem collocationem restitaere 
stadebis. sed sant etiam^ abi car poetae ab ea abierint 
eqaidem intellegere non qaeam. 24^^ yerba Aiog alyioxoM 

1) de TCol)6Jxeo( A2ax(dao | cf. supra p. 27. 
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dqIIo interstitio dirompta claasalam versus occupant; sed 
quotiens yoz prorsus ut /diog comparata, h. e. pyrrhichium 
efficiens atque a consona incipiens in consonamque desi- 
nens, antecedit, lex est, ut haec et ^^iog locum permutent: 
/iiog yovov alyioxoio | , non yovov Jtog alyioxoto j E 635 alyloxoi 
poeta dixit, similiterque £ 742, © 375, M 209, N 825, 
S 160, 252, O 242 = w 164, b 103 = 187, n 320 i), 
h. Iir 396, XXVIII 17. uno loco, 379 (Tqmeg d' ag inv- 
d^ovTO Jtgg nTvnov aiytoxoto), haec collocatio necessaria est, 
ne extrema yocis inv^ovxo syllaba litteris xt producatur; 
sed nemo hino cetera exempla pendere contendet. yel ma- 
gis collocatio P 176 differt: akX' ctlti xe Jiog xQsiaamv voog 
alytoxoto, sed collato 17 688 {aJiX ahi re ^tog xQeicamv voog 
fji nsQ avdQoSv) hanc lectionem illo quoque loco reoipere eo 
minus temerarium sit, quod cod. G al. eandem yel similem 
exhibent. — simile est aliud exemplum. nokvSaxQvv "Agria 
(ter), PQOToXotyov "AQrjog (6 349), PQOToloiyov "AQria (^421) 
semper yersum claudunt. sed in formula 5*^ ^) obyia /?^o- ppoToXoi- 
ToXoty^ laog (-ov) "AQtit | poetae semper hog interiecerunt, ^^^ 
quamqnam ut a yau incipiens semper illam formulam prae- 
cedere potuit. hic tamen nescio an causa ex eis, quae 
primo capite disserui, repetenda sit. nam ^QOToXoiym laog 
'*AQrii\ et '^ooai aTakavTog "AQfitl ita differunt, ut alterum 
caesuram x«to tqItov TQox^tov, alterum semiquinariam ex- 
cipiat. sicut autem aTaXavTog interpositum est inter ^om 
et "AQfit, ita lcog inter ^QOToXoty^ et "Aqvii. — denique 
unum addo exemplum, ubi ob sententiam yerba plerumque 
arcte copulata dirempta sunt. in initio libri H ApoUo Mi- 
neryae proponit (ys. 29): vvv (liv navamfABv noksiAov xal 
SriiOT^qTa ai^(jt€Qov votsqov avTS na%ia60VTat. non dissentit 
Minerya (ys. 34): md* laTm, itcaSQyB . . . akk' ayB, ntSg 
fii(AOvag nokeiiov v^aTanavai^tBv dvdQmv ; respondet Apollo 
(ys. 38): '^JBxTO^o^ oQatofiBv nQaTBQOV fnivog tnnoSdiioto, non linc^SafAoc 
dubium mihi yidetur, quin hic yox ^£xto^o; acuenda et 



1) cod. Yind. : i^pac Aioc OLiyioxoiO' 

2) A 295, N 802, ^ 115, M 130, Y 46. 
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haopropter in initio yersus collocata sit: metrum modula- 
tioni oqcvifisv kqktsqov fiivog "EKXOQog tnfcodafioio non ob* 
staret. praeterea KQaxi^ov qaoque et Uqov (livog semper^) 
^ ante Y. pedem poni obliviscendum non est. 

Aliquotiens etiam fit, ut ordine substantiyi et attributi 

mutato collocatio quoque utriusque nominis mutetur. yerba 

^ol§og ^ATtokkmVf Juog alyioxoiOy Shig aQyvQontJ^a^ (aQ^qioC) 

vhg ^Axamv notum est nunquam fere non in eztremo yersu 

^otpo^ poni; tamen oum quater 'AnoXkoiv (Pol^og post I. trochaeum, 

a^Y^oxo^ quinquies decies alyioxoio Jiog post I. pedem, ter aQyvQO' 

ccpYvpdiceCanega Sirig in initio versus, semel, oi 38, ^A^amv vhg Sqi- 

'Axa((5v tfTOft I legimus, eo minus haesitandum est, quod et haec 

^ ^*' yerbay quoniam iu eadem sede semper recurrunt» formulae 

instar habenda sunt. imprimis ad ultimum locum o> 38 

tuendum etiam alia afferri possunt. nam ipsis yerbis in- 

spectis (xTSivovTO TQtimv xol ^Axaiciv vhg aQiOTOi) nemo non 

yidet, yerba TQcifov xal 'Axwmv nullo modo posse dissolyi^),, 

et vhxg aQiarovg quoque, ubi praeterea legitur, i^ 255 = 

493,. in fine legitur. — ad yerba "Aqtii Ooco E 430 (TotlTo 

doo^ 6' "AQtji ^om xol *A9ipfy navxa (isXtiCii) aliter posita atque 

in ^om araXavtog '*AQrfi\ iuyat fortasse H 10 (ysivax' 'AQrii- 

^oog xol OvXofiLidovCa fiommg) et 138 (6iov 'AQV^i^ooVy xov 

inlHXiiatv itOQWijxfiv\ . . .) comparare. — denique in yersu 

^iio^ illo multum tractato nmg av insix* ^OdvC^og iym ^stoto Xa- 

^ol(i7iv {K 243 SS3S o 65) *OSvo(6)fjog et d^stoio non modo 

a fine yersus remoyentury sed etiam dirimuntur. 

Jam bis formulam Atog alyi6xoio\ attigi: nec cum 

Aiog . . . alyi6xoio\ nec cum alyioxoto Ai6g in medio yersu 

obyium fit, offendendum est. sed etiam aliter yariari po- 

oilyioxo^ test. legimuB i 275: ov yuQ KvKXmnsg Aiog alyioxov aXi- 

yovoiv y ita ut alia yocis alyioxog forma aliter collocata sit> 



1) sedes iteratorum rarissime indicabo, quod optime nnnc collecti 
sunt in egregio C. £. Schmidtii libro, qui inscribitur: Parallel-Homer 
oder Index aller homerischen Iterati, G5tting. 1885. ex quo semper 
hausi. 

2) omnibus locis a Schmidtio allatis haec verba in eadem rersus 
sede redeunt excepto M 431. 
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Bon libidine poetae, quamquam ne haec quidem TituperaDda 
essety sed postulante metro, cnm ctlyioxov in fine versus 
poni non possit. eadem res est B 815, & 287, o 245 (Hes. 
Th. 11, 0. e. D. 99) et omnino saepius. '^QiyivBici sem- iqpiY^veiai 
per I. pedem sequitur, i^Qiysvsirig yersum claudit S 508, 
ft 3, V 94; iKatfiP6kog (-ov, -e) semper caesuram bueoli- exary)P6Xoc 
eam anteoedit, hatriPoX^ ultimum amphibrachyn ; prae- 
ter dyXaodwQog {-i)\ legimus iyXaoStoQ' post L pedem, aYXaofico- 
praeter ^Odvac^og ^£toio\ ^ttov ^06varjogy praeter ^oipog ^P^^ 
^AnoXXfAv I ^oifiov 'AnolXmvog in capite ys. , praeter ntoXi- ^oipo; 
noQd^og ^06voaivg\ *08vaaiji (-«) ntoXinoQ^m (-ov)|, praeter tctoXCtiop- 
iqvMfiog . . . jifitoi I post III. ped. Aritovg rjVKOfioio |, prae- , ,^ 
ter "AQyiog lnno§6voio\ "AQyu iv [nno§6t(p et "AQyog Ig tTCTC^ftoTo; 
lnn6potov in initib vs. sim. casus adiectiyorum dvtid^Bog^ avxDeo^ 
[nn6Safiog, fAByd&vfiog certam sedem non habent, exoeptis ^TCic6$auo; 
formis dvti^ioio et tnnoddfioio semper in fine positis atque 
fisya^vfxov (-«), quae utpote saepissime pro fisyaXt]tOQog (-i) ueYaSuuoc 
usurpata caesuram bucolieam antecedere solet. dfivfimv et (^nuucov 
dat(pQixiv aut yersum claudunt aut Y. pede excipiuntur, ^atopm 
dfivfAOvog (-t, •«) et 6at<pQovog (-i, -«) non nisi hoc. y^^'^' yXaMxiZKK: 
xoinidog (-t^ -a) alio loco ponitur atque quem in yXavK^mg 
'A&^qvi^l occupat. "IXiog iQti et XQvairf 'A<pQo6itti in exitu ^p^^ 
yersus collooantur, "IXtov elg Isqi^v H 20 in initio, x^vae/jj vp^Jaeos 
'AtpQo^itTf I 389 post I. ped. et similia saepius, nam lon- 
gum est omnia enumerare exempla. 

Nonnunquam etiam substantiyi forma mutata oausa 
mutatae coUooationis est. hymn. lY 187 quidem (alXd as 
nQog Zfivog yovvd^ofiai alyi6xoio) yel minus animum adyer- aiyioxoQ 
tit quam Aiog . . . alyi6%oio, sed est qui H 330 (i0xido0 
o^vg "AQtigy ilfvxal 6' 'Ai66a66 xar^AO^ov) collooationem yer- 
borum o^vg "AQtig tentayerit ^): perperam hanc poetam ele- o'gu(; 
gisse recordatum ys. P 721 : fiifivofitv o^vv "AQtia naQ* dX- 
XriXoiai fiivovtB, cum ceteroquin o^vv "AQria in dausula yer- 
sus exstare soleat. sed facile res iode explicatur, quod 
yerba o^vg "AQrig aliter atque i^vv "AQr^a poni yel necesse 



1) Koechlyas in ind. lect. Turicens. 1859. p. 6. 

3* 
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fuity in quonam autem pede — hoc, quoniam traditum ni- 

hil erat, plane per poetam stetit. similiter poeta £ 461 

ouXoc ovkog "jiQfig post 11. pedem collocayit, Sl 498 ^ovgog "A^g 

ppoToXoiYo^pariter post II. pedemy E 507 in initio ys. — Pqoxoloiyog 
"A^g {'V) E 846, N 298, E 909 (Hea. Scut. 833 = 425) 
n. arsin sequitur; si autem casus obliqui Yocis "AQtig ita 
formantur, ut trisyllabi eyadant^ yerba in dausulam pro- 
grediuntur: S 349, <1> 421 ^). de PqoxoXoiym loog^Aqrii^ 
iam dixi p. 31. 

Deinde aliquot locis metrica substantiTorum ratio 
multum ad attributa coUocanda yaluit. solent enim yerba 
bacchiacae mensurae in fine yersus exstare, quare fit, 
ut attributa eis adnexa sedem finitimam occupent*): sub- 
stantiyo autem omisso haud raro attributum solum il- 

(av.) Aidc lam sedem relinquit. nuda iva^ Jiog viog et Sva^ Ixa- 

C^k '. ^Qy^ non, ubi in ova| Aiog vtog 'AnoXkmvl et Sva^ Ixa- 
epYoc SQyog ^Anokkmvl^ sed post I. trochaeum ponuntur, illud 
E 105 et h. II 123, hoo h. II 79; similiter Aiog vti post 
n. ars. h. III 468, iKasQyog (-ov, -e) ibidem ») 13*««. 
sunt igitur tot looi, ut ez hac coUocatione de aetate 
singulorum yersuum aUquid e£&cere admodum temerarium 
esset, praesertim cum nonnuUi, yelut A 147, 474 ^), X 15, 
mea quidem sententia yetusti sint. aeque iudico de posi- 

apYupoTo- tione yerborum aQyvQOxo^og 'Anokko^v et ctQyvQoxo^og; iUa 

^^^ semper in fine leguntur, hoc yariis locis: aut item ante 

ultimum amphibrachyn (£ 517) aut in fine (h. III 318, 

Sl 56) aut post L pedem (h. I 178, <P 229, h. I 140, 

YXauxcoTcic A 37 = 451). — solum ykavKmnig (-iv, -i) modo yersum 



1) cf. itoXuSaxpuv ''ApTja |. 

2) nominA propria ita comparata ex indice Dindorfiano Odysseae 
addito perquirens 1620 locos inveni, quibus in exita vs. collocata snnt, 
173, ubi ante Y. ped., 41, ubi post I. troch. 

8) b. I 56 'AtioXXcovoc ^xa^pYOU caesura bucolica excipitur, sed 
etiam metrum aliud est atque in &xeiepYoc. 

4) nam quae imprimis Hinrichsins (Herm. XVn) de A 428 — 492 
exposuit, fere omnia inania duco. cf. Kirchhoffium de ic 282 — 285 iu- 
dicantem. 
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incipit (h. XXYIII 2) modo claudit (v 389) modo antecedit 
caesuram xaTcS tqItov tQOXctlov (f 47, S 406 fere = 420); 
Y^civx^Ttig 'Ad"ijvri semper in fine legimus. 

His praemissis denique mihi yiam ad ea exempla exa- 
minanda aperui, quae re yera vitiosa yidentur. nam una 
solum causa restat, qua immutata coUocatio excusari po- 
test: quae tamen cum segregatim tractari yix possit, hic 
adsero. saepe enim fit, ut in eodem yersu plures formulae 
de eadem sede quasi certent: alteram igitur transponi qua- 
cunque ratione necesse erat. verba UvXov vel UvXoio (. . .) 
tjfici&oevrog 11*** in extremo versu occurrunt, post I. ars. 
co 152: IV^' fiX^Bv q)iXog vtog 'Odvcc^og ^etoio , ix IIvXov 
rjfAa^oevTog Idv ovv vr{i fibeXccivy. et 'Odvaarjog &stoto et iQixadoeic 
vril fisAor/vi} versum claudere solent, quare in duobus ver- 
sibus ex tribus formulis una non poterat non cedere. aliter 
res se habet h. 11 220 = 246 (ig IIvXov iqfActd^oevtcc Uv' 
Xriyeveag t' iv^qdTCOvg) et III 398 (Ig IIvXov iqfiad^oevra 
iit 'AXqteiov noQov l^ov); nam his locis cum insolentis po- 
sitionis causam non videam, libertatem recentiori poetae 
adscribo. omnino saepius accidit, ut formulae ab exitu 
versus ante ipsam III. pedis caesurum reoedant, quia hic 
alterum versus dimidium finitur; quod quotiens sine causa 
fit, plerumque locus recentior est. velut auctor catalogi 
B 787 non dubitavit admittere naQ Aiog alyioxoio avv ay- atyfoxo; 
yeXiy aXeyeivfj^ auctor hymni III vs. 551: aXXo 8i toi iQeco, 
Mairig iQiKvdiog vte xol Aiog alyioxoio , ^ecSv iQiovvie dal- 
fiov ^). cum ^Jovis fraude', quam ex antiqua Iliade eximen- 
dam esse pauci dissentiunt, arcte cohaeret vs. O 84 : txero 
S' alnvv "OXvfinov, OfiriyeQeeaai d' iif^X&ev *). verba TaQva' aiicu; 

1) an, cnm dpiouvio^ *£pfXT]( et £piouvio^ \A6q Y 72, h. III 145, 28 
in fine legantur, hinc illi libertati venia obtingit? 

2) N 523 et h. I 98 post I. ped. axp(p 'OXufJtTib) substitutum est, 
qnare O 84 potius axpov ''OXufXXOv exspecto. similiter $ 40 (xa\ tots 
fjL^v jxtv AiQfivov ^uxTtfx^TQv ^TT^paaoev) ^uxTffxevoc caesuram xaTa TptTOV 
Tpoxaiov sequitur ut semper (praeter $ 476 s=s ( 315 = i 533 = o 129 
= vl^ 259, ubi 7raTp(8a yatav, et h. I 36, ubi ut Q 753 Atjijlvov d\i.i.)fioL- 
Xoeaaav in fiue ponenda erant); in initio autem $ 58 et 79 AiQfivov 



.Tiepoet? pov ( ou) ^ipoirtB (-ofi) & 13, h. III 256, Hea. Th. 736 
S3 807 versum dandunt, inoipiunt Th. 682 et 119 (Ta^- 
taifa T i^iQotvta), oum Sout. 25i> (TVidTvpov ig %fv6tv&') 
poeta aliud attzibutum praetulerit. v 73 iu reoenti illa 
de Fandarei filiabus fiibula legimuB : tvx' 'jiq^foSitij Ski 
ngoaiatiit fiaxQov "OAvfinov, kou^jis' alf^9av9a tilos ^alc- 

Ttpmxi- (0(0 yaiioio, i; .^('c Tcgmxl^awov o ya^ r' iv olStv anavtu. 
pBuvo; etj^m ]|iQ jgitur ttqnixi^avvog a Bolita Bede ante caeBoram 
x(fT<i tQttov tQojaiov geoeseit, eed non eine iusta oausa. 
Terba enim Ig Jia TcpniK^^afvov oum ad nfoaioti%e refe- 
renda sint, in ts. 74 autem loous eis assignari non queat, 
aliter atque legimuB oollooari non potuerunt, quod etiam 
Terba FtoK^ov "Olviinov finem oocupare Bolent similis est 
plurium Tocum in eadem sede ponendarum concureuB T 7 1 

laiiaipa (];9V0i]laxaiO£ xti.aStiv7j\ AQtifitS loxiaiqa, xaUiyvi^tri fxttTOio), 
deinde O 480 (vetxeatv loj^iai^av ovttStioiat ^xtaaiv), for' 
taase etiam h. II 21 {"jifttntg loiioifiu, ofto'Tpoq)Ofi 'AitoX- 
Atdvi) et IX 2 (Tatq9ivov toxiaifiav, o(k6tqo<pov 'AnoiXatvi,'), 
quamquam alibi rerba oft^tQoqios 'Ait6^»vi\ nou leguntut; 
praeterea Z 498 {alifa S' fnti&' tnavt Softovg iv vaittuov- 
diSpoif6wi^^s\ "EntoQog avSQoqiovoto, xij^ffaTO S' ivS69i nollag aftipi- 
noiovg), P 638 CExjofOs avSffOtpovoio itivog xai x^^fE 
aanjovg), Sl 724 ("EKTopofi «i^^oqaoVDio Kcf^i) fittu jtpoiv 

apYct^v- ^xotKTa '), h. XXIX T (Hni av {UOi, AQYti<p6via, Atog Nai 
^^ MaittSog vti). his loois verba a fine aute caesoram III. pe- 
dis reccBserunt. 
*oEpoi Acoedunt alii. (Poi^og 'AaokXav certam 46™ iu fine 

'inoXiu. aedem tenet. nemo igitur non haerebit in h. II 28 (noi- 
Jouff'- ovin^ 6 (Poi^ofi 'Aaokkav lyxt&aQiiti), ubi non modo 
articulus additur (quamquam is quidem facile dolori posaet), 

i( ijYOia^iiM, B 728 Aiinvip it ■tyfoSifi legimus, noD ^UKTiji^vr]» {--^). 
)P 629 (XeliteT' dyax^tioi Titiikdau Soupo; fpbnjv) rects apijupEJiou spre- 
tum SBt, et S 39t, 3 286, h. XX 6 metrDm quidem et gententia nan 
Dbstiliasenl, ne ante V. ped. nluTOEpYo^ P™ xiuTOT^XVriM usorparetur, 
DiBi "H^citaTov xXvToepYov uno loca quo eistat, t) 31S, venum iDci- 

1) cf. etjom |j,eTc! x^?"^'' ^"Ufj.aj. 
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sed etiam Qoipog 'AnoXXmv ante Y. ped. ocourrit. aqyv» 
Qovo^og 'AnolXmv] IV^ inyenitur, semel ante oaesuram bu- 
colicam, o 410 (ikd^av iQyvQozo^og 'AnoXXmv 'AQxlfitSi ^vv); dpyMpo- 
sed haeo tota pars a EirchhoMo ei qui inseruit Telemaohiam ^°^°^ 
adscribitur, cf. etiam Wilam. p. 95 sqq. cum 37 locis, qui 
HOQv^aloXog '^Exroi^l testantur, comparandus est unus haec xopu^aCo- 
yerba disiuncta exhibens, sed non ita, ut vox "EnxmQ per ^^ 
80 ad certum pedem non alligata migret^), sed xo^v^a^o- 
Xog: ^fiori ra otb (hv KOQv9aioXog ^^yayB^^^EMtnQ (X471). 
cui autem aetati hic locus adiudiccmdus sit, magnopere 
differunt sententiae : alii satis yetustum ducunt et certe ye- 
tustiorem quam "^Exro^o^ xol 'AvdQOfkaxffg ofiU/ov, alii rur- 
sus reoentissimum et yel post librum Sl compositum sine 
dubio posteriorem. quod qui oontendit Naberus, finiendam 
fuisse Iliadem opinatur Hectoris mortoi ergo omnia inde a 
X 394 ab antiquo carmine aliena esse. faoilius rursus ex- 
plicatu esty cur Z 188 {rtQivag in Avxirig BVQBirig (pmtag eupuc 
aQicrovg), il 465 (slg o xe Srj AvKirig BVQBitig dijfiov Ixoov- 
raO, il 673 = 683 {di^aovo^ yel xdv^saav iv Av%iiig 
BVQBifig niovi Sii(i€p) , n 20 (jSg tozb TriXifiaxov ^eoei- t)eoei$iQC 
dia Siog vg)OQpog) yerba Avxifig BVQsitig^) et TriXifiaxov 
^BOBiiia ab exitu yersus remota sint: (ptatag aQiatovg, d^- 
fAOv vKmvtai sim., niovi drifia (nec minus niovi Stifim, niova 
StifAmy -ov) eodem loco exstare solere inyenio^). idem ple- 
rumque in yerba dlog vq>0Q§6g cadit. sed de his deque ce- 
teriB yocabulis cum d^o^ coniunctis nuno agendum est. 

Yox ilog cum nomine yel genetiyo (dta ^BaoiVy dla Sioc 
ywai)imv) copulata plerumque in fine yersus collocari so- 
let, quotiens per metrum lioet : Siog 'AyrivmQ, 'AyqvoQa SloVy 
^AyafAifAvovi Sim sim. semper fere yersum olaudunt. nume- 
rayi locos 350 (177 in Iliade, 162 in Odyssea, 11 in hy- 
mnis), quibus 4 ex fr. ep. cycl. addendi sunt. exemi 
X&tov dia^ Sl' EiifiaiBy alia id genus spondiaca , adieoi 'Aya- 

i) V. supra p. 30. 

2) cf. Kpi^-HQc eupeCiQf | , Kvuau eupeC^) | , '^Kapxji t^jptiyi \ , TpoLfi 
eupe(7]|, *EXCxi)v euperav|. 

3) cf. Schmidtium. 
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&mva T6 dlov \ sim.i sed etiam exempla coDtraria satis multa 
yidentur esse; in initio yersus 2 — — numerayi, post I. 
arflin 2 — 3 — 0, post L troch. — 2 — 0, post I. ped. 6 — 7 
— 0, post II. ars. — — 1 , ante extremum amphibrachyn 
10 — 2 — 0, denique post caesuram semiquinariam 'Aya^i- 
fivovi . . . dlm\ E 257. qui tamen exemplorum numerus 
aliquanto minuitur ; soilicet saepius a £lne propterea remota 
sunt, quia alia vox in fine ea quoque collocari solita yer- 
sus exitum occupavit, yelut : 

1 — 2) tlq ^Aya^i^vovcL 8iov ayov paotkiJBg ^A%ai^v 
{W 36),' nam yerba ^aoiXving *Axai.aiv\ leguntur etiam 
H 106 et Sl 404, post II. ars. tantum o 394 {alX ^ toi 
PaCiXfisg 'Axaimv bIoI xal aU,oi) , ubi rursus slal nal akloi 
in extremo yersu ponuntur ut iV312, 2 106, q 376 *). ex 
W 36 autem natus mihi yidetur esse IZ' 312: dg 'Ayafii- 
livova diov ayov, KSxaQtiOTa vlxy, 

3) oft^a 8' IffftTol "EKtOQa dlov iTsrfiCv adektpsov, Bvi 
aQ UfkBXkBv . . . (Z 514 sq.); yerba o7tf;o d' l;r£iTo| praeterea 
legimus ^418, sed post I. ped. Sl 783 (f^vyi/vaov, al^^a 
d' inBixa TtQo aarsog TqyBQS^ovzo) , fortasse quia i^yBQi&ovxo 
quoque clausulam yersus amat, ubi praeterea S*®^ legitur, 
TjysQi&ovTai bis, riysQi^Bad^ai semel; nec yero est silendum 
quater^) hanc yocem etiam post I. ped. esse positam, se- 
mel in initio {B 304, ubi tamen yersus antecedens in 
v^sg ^Axaimv exit, quae formula ipsa extremum yersum te- 
nere solet). concedo igitur hic dubium esse, num yerba 
al^a £' EnsiTa causa mutatae collocationis esse possint. 
quod rursus certum est in 

4 — 5) fi ^o, xol '''EicTOQa 6lov dsinia (ai^Ssto SQya {X 395 
= W 24) collatis yerbis dsinia koiyov dfivvail sim., dsi' 
xio firixavoavzol, dsixia noTfiov iq)fJKSv\ sim. 

6) "EnTOQa diov Snavas fidxfigt iq>6§fias Ss kaovg (O 15), 
cf. iq>6firias 6' 'Axaiovg\ P 596. 

7) oog iisv "EKTOQa dlov dsiKiisv fiSvsaivmv (i2 22), 
cf. {dsixij^Bi) fAsvsaiVfov \ , fisvsaivm \ sim. saepe ; contra fAS- 

1) cf. tlo\ xa\ i5jJLrv|. 

2) T 642, ^ 392, a> 468, h. III 326. 
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viaive post II. ars. 17 491 , h. Y 468 (sequitur KBXaivtfpii 
KQOviaivi\)f post III. ars. <P 543, post lY. ars. v 30. 

8) avTciQ y '^EKToqa dloVy iitH <pikov ritoQ dntivQa 
{Sl 50), of. xov Sh kot' avto^i XsItvbv, insl q>lkov fitoQ anrivQa 
(O 201). 

9) q^Qa^so, Sle Majfiovy oitmq lctai tdSs l^yo {S S); 
OTCtog eatai taSs ?^yo| praeterea Q^^^) ocourrit. 

10) l| ov 'OSvaaevg Stog i^ri Kotkyo' ivi vrivoiv (/5 27); 
yerba Kotki^a' iv\ vrivclv semper aut in fine aut post caes. 
semiquin. exstant. 

11 — 13) ig AaKsSalfiova Slav , o9i ^avO^og Msvikaog 
(y 326) et ig AansSal^ova Slav in svqia vmta ^akdaorig 
(S 313); unde proyenisse credo ig AajisSaifiova Slav l|3i/ 
(istd nalS' 'OSvariog (y 440), quem yersum Wilamowitzius 
nostrae Odysseae compositori tribuit« 

14) tm S' vno Sia Xd^v^Sig avaqqoi^Ssi [likav vSiOQ 
(fi.l04). 

15 — 19) praeterea ei yersus ezimendi sunt, in quibus, 
si nomina cum yoce Siog copulata in fine collocarentur, 
pessima caesura natd titaqtov tqoxaiov exoreretur; sunt 
autem hi: 

si fi^ 'Anokkarv Ooifiog 'Ay^voQa Siov dv^xsv (O 545). 

aol di, Oikoitis Sis, d^vgag imtikkofiat avkijg (<p 240). 

ovS' si Ksv (isronta^sv 'Aqiova Siov ikavvoi (^346). 

o^^o'oc iv iisydQota', o S' ig al^iQa Siav oi^^ (t 540). 

Kai e xoxi} ^ov^Qtoatig in\ i^ova Siav ikavvsi {Sl 532). 
his igitur locis exceptis restant 17 yel praeter iteratos 14, 
quibus insolentem yocis Siog positionem deprehendimus: 
2:257; iV129, .» 593, ^^ 319, 1662, t 50, P 705, il 678, 
B 615; k 375; M 343, | 3, v 275 = o 298 = « 431 = 
h. II 248, h. XXX 3. ex his in partibus sine dubio recentio- 
ribus sunt i^ 593, I 662, t 50 (y. Kirchh. et Wilam.), n 678, 
£615, 298, 09 481, h. II 248, XXX 3, deinde cum ye- 
tnstioribus Iliadis partibus comparati ceteri Odysseae loci, 



1) B 252, A 14, H 61, Y 116, p 78, 274. 
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praeterea fortasse £ 257 ^), N 129 >), M S43 »), ita ut re- 

stent golam J 319 et P 705. 

Denique duos locos perstriDgamas. v 73 in fabula de 

Fandarei filiabos non ut 5^^ alibi^) yerba 6i' *AtpQo6iTri in 

fine posita sunt, sed mutato yerbomm ordine in medio yersu : 

evT *Aq>Qo6itvi dta TCQoaiowie iiaxQOV "OlvfiTtov. at si yersus 

svTB nqoaiczixs fiaxgov "Olviutov 5i ^AfpQodixfi sonaret, et 

male sonaret et eodem iure in yerbis fittx^dv "Olviinov yi- 

tiose positis — nam yersum olaadere solent — haesitan- 

dam esset. deinde qais pro diov 'Axilk^a ^ 138 = 250 in 

capite yersas collocato potias 'AxtXkia 8iov\ exspectaverit 

at 'Ay^voga 8iov I et 8iog ^AyvKVfOQ \ (cf. iiog ^AxikXtvg [). sed 

anam noyi locam eamqae recentem, qao yox ^AxdXtvg in 

casa obliqao posita litteram 8 pro 17 retineat, ^792: a^- 

yaXiov 6h | nocolv iQi6i^aaa^ai *Axaioiis\ sl fiti 'AxM^i' nihil 

igitar yitaperandam est. hi omnes sant loci, qaibas inso- 

litam collocationem inyeni. 

Ceteri qai repagnare yidentar aliter sese habent. sae- 

pias enim qaam credideris flt, at epitheta daas yel plares 

Xe\)x(i)Xevoc sedes teneant. kBvxmXsvog et x^vffd^^ovo; ^) semper caesa- 

XpuaoSpo- pam bacolicam antecedant exceptis formalis (^sa) XevxciXsvog 
voc 

"Hqi^ I , XQ^^^^^Q^^^S "^QV 1 1 XQ^^^^^Q^^^^ 'Hcig |. idem obser- 

£pioilvioc yabis de Mercarii attribatis l^eovvio^, XQ^^^^QQ**^^^ f Kvlki^' 

^^^^^^^' viog: solent ante V. ped. exstare, sed yoce disyllaba se- 

KuXXiQvio^ qaente post IV. ars ponantar: iQiovviog 'EQfirjgly Aiog d' 

iQiovviog vfd^l, iQiovvis 6ttifAov\y ^^vffd^^aTceg ^EQii^g\, iCvA- 

£pixu$iic Xi^viog '^EQnijg |, KvXXriviov iativ I. etiam iQiKv6iog (-itt), qao- 

tiens yoce disyllaba excipitar, post IV. ars. exstat, cetero- 

TtoXufjnQTt; quin ante V. pedem. — yerba noXvfAriTig '06vC0Bvg saepis- 

sime, maximeque in Odyssea, yersum finire notum est; sed 

6^«» epitheton post 11. ars. ponitar: r216, 6 763, v 585, 

r 268, W 709, 755 : qua in re illos yersus, qui in noXv- 



1) Y. supra p. 21. 

2) p. 23. 

3) p. 22. 

4) B 820, r 389, 413, £ 370, u 68. 

5) item ^udpovoc. 
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(irizig *O6v06Bvg exennt, magnam partem inter se yel pares 
yel Bimiles esse tenendnm est, — inq>iakm ^l^axy post I. afjL^taXoc 
ped. qnater^) in libris o et j3 legitnr, qni nihil demon- 
stranty in initio q> 252; item dioytvtig 'Odvcsvg modo post $ioYevT)^ 
I. ped. modo in initio. (IIoaBiddmv) yaii^oxog ilvoaiyaiog^ eNoaCvaio; 
nXvTog slvoalyaiog (, iQiKxvjcov Ivvociyaiov, fiaQvnTVJCog — , 
TavQBog ivvoalyaiog in Hes.) semper yersnm claudunt; sed 
yox tlvoalyaiog nnda nec cnm attributo coninncta complu- 
ries post I. ped. regreditur: nom. M 21 , aco. il 102, yoc. 
T 20, h. XXII 4 «). solum Aethiop. fr. HI (p. 35) legimus: 
avTog yaQ aq>iv SSmKS naT^^Q ysQa 'Evvoalytaog \ ifiq)OTiQOig^ 
sc. Maohaoni et Fodalirio. sed traditum est naTtiQ ivoai- 
yaiog neaelv inq>OTiQoigy ubi neasiv librarii errorem pro 
nataiv esse omnes consentiunt. sed cum alii hoc glossema 
ad i^q>0TiQ0ig adscriptum esse yelint et cum Duebnero yiQa 
post naTtiQ inseranty Welckerus nariiQ vovariiia naiaiv con- 
iecit. certi nunquam quidquam dici poterit, quoniam ante- 
cedentia perierunt. attamen si in his quid Neptunus filiis 
donayisset poeta indicayerat, naTriQ nlvTog elvoaiyatog eum 
scripsisse crediderim. — (iloGcidaoov) yaii^oxs KvavoxcilTa\ xuavoxaC- 
i 528, h. XXII 6, O 174, 201, ivoaix^ovi nvavoxctiTyl y 6, ^^^ 
iivavoxaiTfig \ T 144, t 536 (Hes. Th. 278), 'AQsiovi Kvavo- 
XftfTT}! Theb. fr. IV (p. 12) legimns, sed Kvavoxaha ITbaa- 
daoiv N 563, iS' 390 yersum incipit. yetusta igitur formula 
Aeolica KvavoxalTa in initio, recentior Kvavoxf>tiTrig in fine 
poni yidetur, quare yocatiyum nvavoxcclTa | a nominatiyo 
zvavoxaiTfjg deriyandum esse censeo ^). — iQipmkov (-av) ^pC^coXoc 
bis ^) in fine, 5^®"^) ante extremnm amphibrachyn colloca- 
tur, uno loco {iX(A* Jx Ilaiovirig iQi^dikov, rijlo^' iovarjg, 
O 154) ante caesuram bucolicam, sine dubio, quia yerbis 



1) a 386, 395 = ^ 293, a 401. 

2) alia res est, cum ihQab[ax una syllaba brevior aut in capite 
versus posita est aut item post I. pedem. 

3) prorsus vitiose Antimacbi versus compositus est : icaTp( re xuavo- 
XaiTa noo£ida(dvi iceicotdcoCi Theb. fr. XXVII (p. 284). 

4) I 329, h. V 471. 

5) 2 67, ^ 215, I 363, $ 232, e 34. 
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riflko& iovarig ut — iovxi, — iovvag yersas claadi solet. — 

aVaifiaxe- Chimaera bifl attribato cniaifiaxeTog omatury Z 179 (nQmrov 

^^ fiiv ^a XlfAuiQav afiaifiaxixtiv iKikBvaev) et il 328 sq. (pg 

Qa XlfiaiQav \ ^Qi^ev afiaifiaKittiv , of. | 311: taxov ofia^ 

fiaKBTov vriog KvavonQWQoio) , atrobique igitur aliter collo- 

xaXXtTCXo- oato. — KaXkmXoKafAog (-ov, -©) ter *) post caes. semiquin., 

ipLyboMKOQ ^®™®^ *) post II. ars. exstat ®) , casus vocis iQlydovjtog aut 

ut in formula iQiydovTtog noaig "HQrig\ aut post I. tro- 

(piXoTTToXe- chaeum ; tpikonTokifioiai , ut (pikriQiTfAOiai ^ plerumque post 

j^Jtg^^Q^caesuram xotcJ tqItov TQoxaloVy ter*) ante eam; vig)6svTog 

vi^oeic (-t, -a) aut in fine aut ante ultimum amphibrachyn, T 385 

ante caesuram xara tqLtov TQOxalov, quod iv nlovt SrifiGi\ 

sequitur. 

Sine dubio hic numerus multis exemplis augeri potest, 
sed longum est difficillimumque omnia enumerare. unum 
teneatur, saepe epitheta oerta sede carere yideri, quod non 
semper in eadem redeunt. sed yidentur tantummodo: re 
yera legitimam ut ita dicam sedem relinquunt, quod alia 
yerba eandem postulant. quodsi quis Schmidtii ogregio libro 
siugula perquisiyerit, saepissime stabilem quorundam yer- 
borum coUocationem facile statui confido. 



m. 

Fosteriorum epicorum dictionem cum Homerica com- 
paranti cum aliis multis in rebus discrimina tum diyersus 
epithetorum usus apparet. saepenumero enim accidit, ut 
epitheta in Homericis carminibus hominibus solum indita 
ab illis etiam rebus adiungantur, quae illic raro usurpan- 



1) S 692, Y 207, h. I 101. 

2) 2 407. 

3) xaXXcnXoxaVoio x 220 et 310 in fine, H 326 (xaXXiTvXoxa^oio 
avafooiQC I) inde remotum, quia vox bacchiacae mensurae sequitur. similis 
causa mihi videtur esse, cum IxocTOio S^^ versum finiens h. I 63, 90 
voce avaxTog inde expellitur; nam casus nominis avaS plerumque ita 
ponuntur. ^xaTov h. II 97 post II. arsin positum disparis metri est. 

4) n 90, 835, P 194. 
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tur, eorum hic late pateat usus, nonnunquam etiam pluria 
in eodem nomine cumulentur, sim. iam yero, cum etiam in 
Homero haud paucis locis epitheta male me haberent, num 
inde quid fructus ad crisim Homericam redundaret non sine 
successu quaesiyisse mihi yideor, quia quae inyeni ea ple- 
rumque cum aliorum obseryationibus conspirant. 

Certissimum serioris originis indicium eo continetur, 
quod attributa in eodem nomine apud posteriores trita ac 
yulgaria raro in Homero legimus ^). quam saepe postea 
Cypridem et Cytheream celebratam inyenimus! at inspice Kuiipic 
Homerum: Kv&iQSia ab Iliade aliena est, in Odyssea bis KuSepeta 
emergit: 193, quam totam partem "Wilamowitzius (p. 34) 
Archilochia fere aetate ortam esse .grayibus argumentis col- 
legit, et ^ 288 ^) in Demodoci carmine; saepius postea occur- 
rit in hymnis (IV 6, 176, VI 18, IV 287, X 1). KvTtQig in 
hymnis semel, IV 2, in Odyssea nunquam, in Hiade non 
nisi in libro E (760, 422, 330, 458 = 883) commemoratur 
occasione tamen huius nominis usurpandi saepissime oblata: 
assentior igitur eis, qui yelut Duentzerus et Bergkius Cy- 
pridem a Diomede yulneratam recentioris poetae commento 
deberi ludioant; praeterea, id quod cadit in ys. 760, Lach- 
mannus^) et Hauptius E 711—792, 907 — Z 1 iure dele- 
yisse mihi yidentur. — Mercurius Kvlktiviog primum in KuXXiivto? 
initio alterius vsKvlagy m 1 , appellatur: '^EQ(iL'^g ds if/v^a^ 

1) aliud est, cum attributa in universum, non modo in Homerica 
poesi raro leguntur. facile enim casu vel libidine poetarum fieri potuit, 
ut qnamvis antiquis temporibus ficta postea neglegerentur et in desue- 
tudinem abirent. alia autem propterea in perpetuorum epithetorum nu- 
mernm recipi non potuerunt, qnod ad rem forte narratam adaptata et 
accommodata erant. huc refero: aXaXxofJievTjlc 'AtJtivT) A 8 = E 908, 'AStq- 
vaCf) XT)(Tt8t K 460, o^pptpLorcaTpiQ E 747 = 6 391 = a 101, TCoXupouXoc 
(. . .) 'A^'vT) E 260, TC 282, tcctvi' 'ASrjvaCt) fuotTCToXt Z 805 cf. h. XI 1, 
'AS7)va£7) Xaoaoo'05 [B 156 Zenod.,] N 128, Xaooo6ov . . . 'ASt)viqv x 210, 
"ApT)? Xaooooo; P 398, "ApT)? ftvoTo'pos Q? 391 sq., dat Hes. Th. 933 sq., 
TCavofA9a((i> Zr|v( O 260, ^ptOfJiapaYoto Ato? Hes. Th. 815, Zt)vo; 'OXufi- 
Titou u+tii€8ovTO« Th. 629, Zeu« otdavaTCdv paotXeu« O. e. D. 668 , Tau- 
peoc ^vvootyato^ Scut. 104, sim. 

2) var. lect, ^uOTe^avou 'Ac^pMrt]^, cf. schol. P. 

3) hic quidem dubitanter. 
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KvkXfjviog iisKaXHTOy cnm in hymnis hoc cognomen iam sit 
nsitatissimum. — epitheta iQlySovfcog^ TBQitiKiQavvog ^ 'vif/t- 
PQifiSTfjg (, iQiPQSfiiTtig) Inppiter saepissime accipit, synony- 

papuxTu- mum fiaQvnTvnog primum in Y. hymno ^), saepe in Hesiodo : 
^°^ etsi in Hiade quoque et Odyssea nunquam non pro A^^oVov 

£p£xT\>TC05 fcdig usurpari potuit. similiter ^aQVKTvnog et iQixTvnog iv- 
vociyaiog in Hes. Th. frequentia ab Homericis poetis igno- 

fjLT)Tioet(; rantur. iiriTtong luppiter aptissime dicitur; sed qui fit, ut 
solum in hymnis (11 166, XXIV 5) et Hesiodo (Th. 286, 
457, 0. e. D. 51, 769), non in Iliade aut Odyssea hoc le- 

dc(dv OY)- gatur ? idem quaerere licet in verbis '^ecov afjfidvTOQi (-o) 

V^Vl''^' ndvTcav (Hes. Scut. 56, fr. XXIV 2, h. III 367) fortasse 
ideo inventis, quod naTtiQ av6Q^v tb S^mv ts ita, ut in me- 
trum quadraret, fiecti obliquis casibus non poterat: solum 

deuv Tza- in Hesiodi Theogonia d^so^v naTiQ (= naT^Qa) i^Sl naX av- 

V ' 5 «^pwv nobis oocurrit^). — intonsum Apollinis capillum postea 

saepissime a poetis celebrari constat, sed ad hoc pulcherri- 

mum eius decus non nisi in serioribus partibus alludi mi- 

otxepaexo'- ror, in exordio &BO{iLaxiag (Jl>ol§og aKSQaiKOfAtig iqd' "AQTSfAig 

J^^^ loxiaiQay T 39) et in hymno I (^oi^og dKeQaex6(Arig fxari}- 

^dkogy ys. 134). quod casu factum esse nuUo modo credo, 

potius hio primum quasi fontem, ex quo posteriores poetae 

hauserunt, cum yeri specie deprehendisse mihi yideor. 

Deinde haud raro fit, ut epitheta aUbi usitatissima in 
quibusdam nominibus propriis minus frequentia sint. quod 
offensione caret, siquidem haeo nomina ipsa in Homero 
secundas ut ita dicam partes agunt. affero unum exemplum 
etiam aliis de causis satis notandum. cum Hes. Th. 317 

apT)(<p'.Xoc ^^^ dQriKpiXa) 'IoXdoi)\ legimus et idem attributum in persi- 
mili Menelai nomine yulgare esse in memoriam nobis re- 
yocamus, lolaum maxime ob nomen suum ita appellari pro- 
babile est. similiter Lycomedem si non omnia at tamen 
nonnulla attributa a Biomede mutuari iure exspectamus, 

xpaTepoc velut legitur KQaTeQog jlvKO(iiqdfig\ M 366 sicut KQUTeQog 



1) vs. 3, 460, 834, 441. 

2) cf. 5e(Sv crxoTCov iQfie xal avSpwv h. V 62. 
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/dioiii^dris 1 ) persaepe. sed attendenduB est etiam alius locus, 

P 346 : Tov Se nBCovx iXiriCtv aQtiitpiXog AvnofAridfig, neque apiQC^iXoc 

enim unquam Diomedes ctqrilg>ikog nominatur, quamquam au- 

xilio V i<psXKV0TiKov 15^®* hoc epitheton pro jSo^v aya&og^)^ 

ter pro vniQd^vfiog yel vTiSQipiakog accipere potuit. unde 

cui fortasse suspicio nascatur propterea Diomedem nunquam 

ita appellari, quia Martem yulneraverat. at si poetae seu 

potius rhapsodi significationem yocis aQfiig>ilog tam diligen- 

ter deliberayerunt, ut in Diomede offenderenty cur non ce- 

teris quoque locis, ubi Graeci heroes ita appellantur, yer- 

sus correxerunt? deinde quod de Lycomede et Diomede, 

idem de lolao et Menelao animadverti potest. nam in 

Theogonia illi semel attributum aQfiiq>Lkog tribui iam dixi; 

praeterea Menelai attributum KvSahfiog bis est in Scuto de 3tu8aXtfAo<; 

lolao dictum, ys. 467 Kvddkifiog ^lokaogl) et 74 {KvSakifiov 

jToAaov!)^). at quomodo ei, qui in yerbis aQ7ii<ptkog Avko- 

(iiiSrjg offendunty expHcant KQatSQog 'l6kaog\ Scut. 32 3, 77, 

cum Menelaus nunquam xQatSQog appelletur, saepius yero 

Diomedes ? num hic quoque prudentem poetam yocem ^ov- 

^og y pro KQaxsQog in Menelao usitatam , spreyisse aliam- 

que de Diomede transtulisse putandum est, ut in Lycomede 

de Menelao , non de Diomede ? etiam in Thrasymede et 

Diomede simile quid fit. y 448 enim illi Diomedis epithe- 

ton vniQd-viiog datur, K 255 autem et y 442 non §oi^v 

aya&og^ sed (ABvewTokefjiog. denique — et hoc nesoio an 

grayissimum sit — yel maxime probabile est illi yersui 

P 346 exemplo fuisse £ 561 tov Se nsaovt ikiriasv aQrii' 

q>ikog Msvikaog, 

Non lioet igitur ex usu huius attributi a Lycomede 
quidquam concludere de Diomede. nec omnino semel eum 
sic dici mirandum est, quoniam plus semel yix commemo- 



1) K 536 pro TS )cal o xpatfipo? AtOfJiiQdTQ? melius scribitur ri^l 
xp. A. 

2) in Menelao id quater fit, v. supra p. 6. 

3) cf. etiam SoupixXeiToc MevAaoc| et xXeiToil 'loXaouj Hes. fr. 
CLIV 1. 
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ratur^). alia autem est ratio, cum epitheton quamyis ei, 
cui additur, aptum in aliisque frequenter usurpatum tamen 
TJuxo^oc singulare est. Minerya epitheto ijvxofiog in mulieribus cre- 
berrimo nunquam instruitur nisi in versu ter iterato: ^ei- 
vat (tov ^hg^ ^rJHev) ^A&rpfairiq inl yovvactv i^vxofioio, Z 92, 
273, 303. sed tota prior libri Z pars num inter antiquio- 
res numerari possit admodum dubium milii est. interposita 
est enim inter /^iofjLtidovg aQiotslav et '^Exto^o^ ofiiXlav, quae 
antiquitus ita inter se coniunctae fuisse non possunt, quod 
Hectoris illud cum uxore colloquium paene ridiculum fit, 
si eodem die laetus in urbem redit *). itaque hanc narra- 
tionem postea denique ad ctQtatslav et oiiiXiav connectendas 
insertam esse credo , quae quidem sententia eo fuloitur, 
quod Eulda in egregio libro , quem '^Untersuchungen iiber 
die Sprache der Homerischen Gedichte, I' iuBcripsit, ys. 285 
ad iKXsXa&ia^ai sine ulla causa additum esse g>iXov niJQ 
observayit. aeque suspectum attributum est ti 40 sq. (ov 

^unXoxa- yaQ ^A^r^vri I Bia ivnXoTia^ibog dftvij ^foV), nec iniuria Kirch- 
^^^ hoffiusi cum vss. 39 — 42 deleret, hano quoque attulit causam. 
in componendo autem illo yersu poetae obversati possunt 
fortasse esse i7 246 = 255 = f( 449 [KaXvi\>fQ \ vaiu iv- 
itXoKafiog 8bivyi d-sog [avSr^eiSaa]) vel xl36 = A8 = |[il50 
{KiQxri ivnXonafiog deivi^ ^eog avdi^eisaa), nisi forte praefers 
Z 380 = 885 (^TQcoal ivnXoKafioi deivriv d^eov tXdaKOvto), 
quod Minerya hic quoque appellatur deivi^ ^eog. K 5 (mg 

Tzoaiq "R- 5' oV av aatQdTtty Ttoaig "HQrjg rjvxofioio) non solum Junonis 

Ptq<;tq\>xo- attributum me moratur: cur non soUemne loyis attributum 
iQiySovTtog noaig "^HQrig poeta posuit aatQdntr^ simxd mutato 
in aatQantr^aiv} yel cur non eum yerborum ordinem qui 
est in ^EXevrig noaig ijvxofioio retinuit? nam haec yerba ei 
in yersu illo modulando exemplum fuisse admodum proba- 
bile est^); studio autem hiatus vitandi transpositio yix 
explicatur, cf. T 378, O 392 alia. denique etiam v 80 

£\iTCXo'xa- (^l fi' ivnXoKaijiog §dXoi "AQtefiig^ og>Q* 'OSvaija . . .) singu- 

1) I 84, M 366, V 344 sqq., T 240. 

2) V. Naberi quaest. Hom. p. 156 sq. 

3) leguntur H 355 = O 82, I 339, A 369, 505, N 766 [cf. W 81^]. 
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]aii hoo attributo ad Dianam translato offendor; sed est 
hic ille loous, quo Fenelope snmmo dolore afflicta ab Kar- 
pyiis se abripi concupiscit. — dia fASya^vfiov 'A&ffvriv \ (ieYadu(xoc 
O 520, V 121 [= 369^] iam Gruppius Duentzero obiecit 
quaerens, cur non potius solito attributo yXavKmmg poetae 
usi sint. male respondet Duentzerus '^euphoniae causa, quo- 
niam yAovxofTrid' male sonaret' ^). ts. •& 520 autem recen- 
tiorem esse etiamnunc Kirchhoffio assentior; post 17 238 
(rig Ttod-ev ?aa' &v8qiSv;) ad ti 240 sq. {aQyaXioVj PaalXBut^ 
ditivsnimg ayoQSvCai kyi6s\ insl fio» noXXa doaav ^sol ovqa- 
vlcDvsg) statim necessario adiungendi sunt i 16 sqq. (yvv S* 
ovofia nQmtov fiv&T^Goiiai xtA.). nec Wilamowitzius (p. 132 sq.) 
nec alii *) KirchhoMi argumenta (p. 282 sq.) , quae quo 
saepius perlego eo magis persuadent, unquam redarguerunt. 
difficultates vero altero versu v 121 parantur, qui a Kirch- 
hoffio veteri Noara) tribuitur assentiente fere Wilamowitzio. 
— iQiKvdrjg Minerva semel, h. II 130, vocatur: sit uQa ^pixuJ^i^c 
61J KQOvidrig iQt%vdia ysivax *A&tivriv, — epitheton jJo^v po^v aya- 
aya&og praeter Diomedem et Menelaum sescenties eo in- ^^^ 
structos non nisi Polites 5i 250 '), Aiax Telamonius O 249 *) 
et P 102*), Hector N 123«) et O 671^) accipiunt. in 
Polite per totam Hiadem ter commemorato non offendo, 
quamquam liber Sl serioris originis est. sed Aiacem et 
Hectorem, duces praeter Achillem in Hiade summos, attri- 
butum bellicae virtutis a Diomede et Menelao mutuari 
paene obstupesco. at O 249 a Jovis fraude in libro S de- 
scripta pendet; iV 123 ut totus liber N suspectus est®); 
O 668 — 673 merito Nauckius Aristarchum secutus uncis in- 



1) cf. yXttOTLdTZili' 'AStJviqv h. II 145 ; YXauxfOTWV exstat a 166, 
h. n 136, IV 8, XXVn 2, Y^avxwm 420, v 889. 

2) yelut Kammerns, Lehnins, Niesius. 

8) najifJLOva T 'AvTt(pov6v Te, peijv ctYaSo'y Te noX(Tt)v. 

4) po^v (ZYa^dc Pa^ev Afac. 

6) ti 8£ TCOU AtavTo'« Y^ Po^>» aYaSoio TCuSoCjjnjv. 

6) **ExTwp 8ifl Tcapa vtjual fo-^v dy9!^hi noXtiJiCCet. 

7) '^ExTopa If iqppaaaavTo poi^v aYa53v xal iTaCpouc. 

8) y. p. 28. 
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olusity quoniam ad nogtram quidem Iliadem nullo modo 
pertinent; denique initium libri P quamquam sine dubio 
eztremo libro n yetustius, quia poeta non iam Fatroclum 
ab Apolline armis spoliari faoit^), tamen EuphorbuB etiam 
hio primuB Patrooli interfeotor reoentiua esse oonTinoit^): 
princeps et genuinus ut ita dicam poeta neo ab Apolline 
neo ab Euphorbo, sed ab uno Hectore AohiUis amicum ne- 
oari Toluit. — A aummis Iliadis heroibus Mars duo attri- 
buta, utrumque in Aeneae Aohillique oertamine, desumpsit, 

TCToXdcop- nxoklnoQd^og ab Aohille yel, si malis, Ulixe (aftgpi ai, fju 
^^ OoifiSy xal'!^^» nxoXinoQ^ov, T 162, of. Hes. Th. 936), 

xopul^aCo- iiOQv9aloXog ab Heotore {ig 8h TQoSag "AgYig xogv&alokogj 
^^ avTag ufA avxm . . . ., T 38). mirifice auiem erraTit Fried- 
laenderuB, cum haeo scriberet'): 'Wenige stehende Bei- 
-vfirter halten so foBt an ihrem Subject wie Kogv&aloXogj 
denn nur T 38 ateht es bei "y^Qfig , BonBt" immer (37 mal) 
bei '*£xTo>p. Aber ich firage, bei welchen I^amen hfttte es 
denn sonst stehen konnen ? Da es an die 4. und 5. Stelle 
des Hexameters gleichsam gebunden ist, nur bei zweisilbi- 
gen, die mit einem Yooal anlauten. XJnd wieyiele giebt 
es deren in der ganzen Ilias? loh finde nur folgende: 
AJiimv J 296, ^laog^) A 101, ''SlQog A 303, ^Stxog O 518, 
alles nur einmal genannte Nebenpersonen , zum Theil in 
YerzeichnisBen , wo die Absicht war, Namen zu hftufen, 
nioht aber die einzelnen duroh Beiworter zu charakterisi- 
ren, oder Helden der Yorzeit wie ''^xro)^ B513, yi785, 
17 14, ^llog K 416 usw., ''AXxfig O 84, X 51, bei deren 
Namen man ein derartigOB Epitheton nioht suchen wird'. 
at praetermisit nomen AXag^ neo omnino opus est hoc epi- 
theton disyllabis modo nominibus propriis a yooali inoipien- 
tibus addi; nam Eriedlaenderus cum iure collocatione "AQtig 
%OQv^aioXog (non noQv^aioXog "AQr^g ut noQv^aloXog "ExxmQ) 
offensus non sit, cur tum copulationes ut ^Odvc^vg noQV- 

1) cf. Lachmanni observatioaes, XXVIII. 

2) cf. Niesiom p. 182. 

8) lahn. annal. snppl. III p. 774 sq. 
4) potins Fiooc, nt panlo post FiXo^. 
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^aioXog^ *AxtXBvg aoQv^aloXog, 'T8o[jiBvsvg xoQv^aloXog y Al- 
vfiag . . . KOQv^aloXogf sim. excipit? deoique hoo ipso loco, 
de quo agitur, T 38, vox KOQv&aloXog non in IV. et V. pe- 
dibus quasi haeret, sed ut X 47 n) in III. et lY. corruit 
igitur tota eius argumentatio '). — Dianam yenatrioem at- 
tributa ivOKonog et iKaxtiPoXog non minus decent quam ^uaxoTcoc 
Mercurium Apollinemque , neo saepius eam ita vocari po- ^'*«'"lPo^o« 
tuisse negamus, quippe quae saepius commemoretur. at 
tamen semel utnunque occurrit, ivaxonog X 198 (ovr Ifii 
Y iv nsyaQOKSiv ivGKonog lo%iaiQa ola ayavoUfi piXscaiv 
inoixoiiivfi xatinsq>vBv ') , iKatri§6Xog h. IX 6 {^atai, injivd^ 
^fov iKatviP6Xov loxiaiQav). in hoc loco non amplius moror ; 
sed illum cum Eirchhofdus — nec in hac re multum ab 
eo dissentit Wilamowitzius^) — yeteri N6aicit assignet, 
rursus alia explicandi yia circumspicienda est. quae for- 
tasse in usu yocis ivcxonog serius demum diyulgato latet; 
nam Ilias eam solum Sl 24t et 109, Odyssea a 88 (in 
parte recentissima, y. Wilam. I, 1) eti^ 137 (in parte an- 
tiquiore) praebet. — denique pauca addenda sunt de g>al' ^afdifioc 
iifiog AYag. ita enim ^779 praeter oonsuetudinem (cf. 



1) YjfAaTi Tb) oTe (Mv xop\>da(oXoc liiydyi^' '^ExTtop, cf. p. 87. 

2) etiam paulo post Friedlaenderus errat, cum scribit: *Aufderaii- 
dern Seite ist apTjC^iXoc ein constantes Epitheton des Menelaus und eben- 
falls mit Vorliebe an einer gewissen Versstelle gebraucht, aber es steht 
auch bei andern Heldennamen am Schluss, wie dpt\(xpiko^ AuxofJiiJdT]c 
P 846, auch an andem Versstellen, wie MsX^aYpoc apvi{q>iXoc TCoX^fit^^ev 
I 550, auch apxov apT)(9iXov B 778, auch bei 'Axai^c (viermal, z. B. 
api)i9£Xtt>v \iic' 'Axaici^v)- Scbwerlich wird man diese Stellen fiir an- 
stossig erkl&ren woUen.' sed aptjC^iXoc omnibus locis, ubicunque legi- 
tur, eandem sedem tenet. 

8) coU. e 128 sq. : ijo? £v 'OpTV>fiji XP^^o^Po^®^ "Apxtiug dyrf^ oW 
dywtoiai p^Xea^iv- ^icoixo(Jt>^viQ xorr^ice^vev potins ^udpovoc pro iuoxoicoc 
mpectaveris; cf. etiam I 588. 

4) Kammeri CEinheit der Odyssee' p. 474 sqq.) et Niesii de libro X 
iudicium neglego. imprimis qnae Niesius p. 167 dicit (*Was dem Odys- 
seus von Tiresias Uber seine Heimkehr gesagt wird, erf&hrt er nachher 
besser und genauer von der Kirke selbst' cet.), ea a Kirchho£fio iam 
*melius et accuratius' p. 221 sq. exposita sunt; tamen Niesiusi qnod 
Kirchhoffius rectissime inde conclusit, redarguere ne conatur quidem. 

4^ 
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E 617, H 187, ^496, 419, P 284) non Telamonium 
nominari, sed Oilei filium yidit PappenheimiuB * ). sed sub- 
tiliuB re oonsiderata iniuria haopropter eum in illo loco 
haesisse apparei neque enim q>ttl8tfiog proprium est Aia- 
cis attributum, sed multo saepius datur Heotori, praeterea 
Achilli et XJlizi nonnullisque aliis ita, ut ad patris nomen 
gxxiSniog viog (yelut ^lnTtokoxoio . . . q>aidifiLog v(6g) addatur. 
Aiax igitur Telamonius omatur tantummodo hoo epitheto 
ut alibi epithetis fi€yakfir<oQ , 8atq)Qcav sim. , non ab Oilei 
filio discemitur. hoo eo confirmatur, quod nunquam nisi 
breyi ante iam commemoratus ita appellatur. iam yero 
Oilei filius plerumque una cum Telamonio prodit : sequitur, 
ut raro hoc attributum accipere possit, quod tum potius 
aliud, qno ab altero seiungatur, esset addendum. eziguus 
locomm numems etiam eo minuitur, quod, si quando eius 
solius mentio fit, statim mrsus eyanescit. itaque cum ne 
hic quidem q>ai8ifAog dici possit, loco libri ^ excepto 3 
seu potius, oum duo congruant, 2 restant^ quibus hoc attri- 
butum ei indere licuit, S 446, ubi iam 8ovQiKkvi6g nomi- 
natur, et iV 695 ==0 334. num quis autem iam miratus 
est, quod semel tantum attributum ^ovQiKkvrog accepit? at 
non magis suspectus est singularis yocis q>ai8ifiog usus. 

At sunt etiam loci, quibus per se attributi usus nihil 
habeat molesti, sed aliis rationibus a tradito more recedat. 

eupuoica notissimum exemplum est illud BVQvoTta Zijv S 206, S 266, 
^^ Sl 3dlf Hes. Th. 884 lectum, quod optime nunc explica- 
yit SLinrichsius in egregiae dissertationis , quam inscripsit 
'de Homericae elocutionis yestigiis Aeolicis', § 13, 10. 'du- 
plioiter in hoc poetas errayisse suspicatur: primum, oum 
iVQvoTta accusatiyum interpretarentur, deinde cum a nomi- 
natiyo Zivg inauditum accusatiyum Zivv — nam ita initio 
hoc yerbum sonuisse, non Zijv — metro coacti fingerent. 
simili explicatione haud alienum sit in duobus aliis loois 

dya^^i^ uti, K 559 sq. (rov 8i aq>i ava%z aya^og ^iiofii^dijgl fxTavc) 
et J 181 (avv KSivyCi vhaaiy kmdv aya^ov Mivikaov). 



1) Philolog. suppl. II p. 47. 
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nam quid his locis sibi Tult illud aya^ogi legimus yigtov 
aya&og IloXmdog iV666y aya&og naig 'AXxivdoio & 180, 143, 
ayad^ov d^tQaitovra noSmxsog AlaKlSao 77165= P388y sed 
haeo oomparari non possunt: aliud est^ oum dya^og nomini 
proprioy aliud, oum appellatiyo adneotitur, et iV 666 Terbis 
aya&og noXvtSog poeta nobile genus, yix fortitudinem yatis il- 
Hus indicare yoluit, of. navQog d' sYfi dya^olo Q 109, TcaxQog 
6 i| aya^ov koI iyoi yivog ev^^ofcoi slvai ^113, atfiaTog ?tf<l' 
dya^olo d 611. in illis autem ex quibus egressus sum loois 
attributum ut insolitum cum yi quadam dictum esse sumen- 
dum est: tamen nulla apparet vis, potius epitbeto vulgari 
contenti essemus. iam nemo quid velim ambiget ^). credo 
enim utroque loco poetas proprie ftofjv aya&og ponere to- 
luisse, metro Toro impeditos /?oi}v simpliciter omisisse et 
aya&og eodem modo quasi ^orjv additum esset intellegi to- 
luisse*). — saepissime in fine Tersus ivKVi^fAidsg {-ag) 



1) Larochius cam in editione sua' ad A 181 adnotaret: ^ayadov, 
gewShnlich noch mit welchem Bebatz?' eandem opinionem yidetnr ha- 
bnisse. 

2) A 178—182 vel Nitzschins fSagenp.' p. 132, 146), ut taceam 
de Koechlyo et Franckio (lahn. annal. LXXYII p. 226), ineptos esse 
concessit et posteriori alicui rhapsodo adscripsit. Doloneam autem ple- 
rumqne ne acerrimi quidem Lachmannianornm adyersarii in Iliadis no- 
strae corpore retinent. eos autem, qui, ut codicis Townleyani et Eusta- 
thii *icaXa(o{', K carmen singulare esse contendunt, redarguit Nutshornius 
Yss. K 57 et 196 comparatis cum I 80 sqq. neque enim in illis Thra- 
symedes nudis verbis N^OTOpoc ayXaoc vloc significari posset, nisi iam 
ex I eum, non Antilochum (▼. etiam K 255), inter custodes esse com- 
perissemus. nullo igitnr modo Duentseri (p. 307) remedinm I 80 sqq. 
delentis probari potest. sed alius scrupulns mihi haesit multi enim 
iam in I, ubi Aiax, Ulixes, Phoenix ad Achillem legantur, duali numero 
▼s. 182, 183, 185, 192, 196, 197, 198 turbati Phoenicem postea additum 
esse coniecerunt. quos num prorsus latuit Liesegangii (progr. Duisburg. 
1867 p. 7 sq.) acuta obserratio fere omnes hos locos etiam alibi, et qui- 
dem reete, recurrere? I 182 confhsus est ex A 327 et 34, I 185 = 
A 328, I 192 « K 469, I 196 «= 8 59; rursus plurali I 186 ex A 329 
▼el (K 74 ▼el) 8 3 lux affertur. quod si ▼erum est, I recentior libiis K 
et ▼el H est. qua autem ratione hoc cum eis, quae Nutzhornius animad- 
▼ertit, con^enit? addi potest etiam, quod Duentzerus (p. 307) et Nabe- 
rns (p. 170) dicunt ▼ss. K 106 sq. (etxev 'AxiXXeuc ix x6\o\t apYaX^o(o 



y 
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XaXxox^Tuv '^%ato/ (^ovg) et 'Axaimv xaXnonrcivcav legimus, ita tamen, 
ut yox lakxoxi^ffov nunquam ponatur, nisi ubi ivKvrifAig 
metro repugnat; nunquam igitur occurrit xal !/#}[a(oi x"^"^ 
xoxltiovegf sed semper xo) Ivxvi/fiidc^ 'AxaioL adyersantur 
duo loci, sed uterque reoentior ^) : X 287 (klTts xo^xoxftTo»- 

(jLeTaorp^^^T] ^(Xov ifrop) post libmm I *haad satis apte fingi'. frustra 
hanc discrepantiam yariis modis solvere studui: fortasse alii continget. 
sed videntur eiusmodi difficultates saepius tollendae esse ; similiter qai- 
dem Naberus (p. 176 sq.) demonstrat yss. J^ 420 — 428 translatos esse 
ez 8 881 — 334, cum in 8 Teucer levius vuineratus ^ap^a arevaxsi^i 
etiam tum possiti non autem in N Hypsenor per iecus transfixus, i. e. 
necatus ; rursus 8 540 sq. desumptos esse ez N 827 sq., quod illic verba 
i]^e'pa T)8e rebns narratis non respondeant. postulandum igitur est, ut 
tandem aliquando quae necessitudo inter omnes, non singulos modo 
versus iteratos intercedat diligenter quaeratnr, quae quidem opera nunc 
Schmidtii indice iteratorum magnopere levata est. — sed redeo ad Do- 
loneam, ut pauca de aetate addam. Gemollius (Herm. XV) hoc carmen 
post Telemachiam compositum esse ex versibus iteratis demonstrare stu- 
duit, impugnatus a Wilamowitzio, qui solum libros X fi v T a poeta Dolo- 
neae usurpari convictum esse arbitratur (p. 231 not.). sed vere disseruit 
Gemollius, ut Wilamowitsio quoque conoedendum est. dicit enim hic 
p. 16 : *hat nicht Gemoll oft genug den satz befolgt, dass ein vers, der 
einmal in individueller rede vorkommt, einmal zwischen geborgtem gut, 
im letzteren faUe geborgt ist?' et vel hae sententia nisus a 65 ex K 
translatum esse oontendit, quod a 63 redeat O 64 (sed praeterea 7iM 
in Diade, 51^ in Odyssea), vs. insequens A 414 et saepius. iam vero 
K 290 ex V 891, 291 ez E 809 translatum esse GemoUio concedit: 
ergo etiam versunm K 292 — 294 propriam sedem in libro y (▼si. 382 
— 384) esse eoncedendum ei est. deinde mihi probabile est K 576 
{i^ (f' daaiLMoxt^ ^avTe^ ixti^axa^ Xo^aavTo) in Uiade genuioum non 
esse , sed desumptum aut ez 8 48 aut ex p 87 , ez quibus locis ille in 
Telemachia legitur, hic in eis partibns, quae a Wilamowitzio nostrae 
Odysseae compositori tribuantur. si quis autem p 87 praeferat, qnia 
praeter 9 48 inseqnens qnoque versus alibi iteratur (8 49 «< O 587 » 
d 454), poeta Doloneae vel a libri a anctore penderet, cum K 158 et 
243 contrarium fiat (v. Wilam. p. 15). ezisteret igitur rursus illa dis- 
crepantia, quam modo eommemoravi. denique Wilamowitzins Doloneam 
ez T hausisse cum GemoUio consentit: retinet igitur cum Kirchho£Flo 
T 180 — 138; sed qui de his versibns secus iudicant, K 214 (oaaot y^P 
vi^eaJiv ^TCixpaT^ovaiv aptOTOi) aut ez a 245 aut ez ic 122 (rursus in 
Telemachia!) mutatum esse negare non possnnt. 

1) A 665 — 762 iam G. Hermannns ut ab Homerica dictione alienos 
delevit. 
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vag ^Axmovg pro kln ivxvtifiiSag 'Ax^iovg) et A 694 {vTtB- 
Qriq>aviovTsg 'Entiol xckAxo%cto>v£^ pro ivHVTjfAidsg ^Ensioi), — 
denique unum comraemoro singulare attributum ex analogia 
alius soUemnis compositum. auctor hymni XXXI oum yb. 6 
Auroram fododciKTvkov in ^odoTtrixvv mutaret, usitatissimae ^o56in)xuc 
illius Yocis yim non iam sensisse yidetur. quae quomodo 
intellegenda sit, yides ez Greyeri 'Eeise in Griechenland' 
p. 224 : - '^Es zeigen sicli nach dem Untergange und yor 
dem Aufgange der Sonne 5 blassrothe perpendicular yom 
Horizont aufsteigende Streifen' ^). 

Quibus expositis id quod initio huius capitis conten- 
deram confirmari yidetur. fit re yera fere non nisi in re- 
centioribus partibus, ut poetae traditum in epithetis adden- 
dis morem laedant. haerendum igitur est non modo in eis 
attributis, quae cum apud posteriores usitata sint in Ho- 
mero singulis tantum locis appareant, sed etiam in eis, quae 
per se crebro usurpentur, sed aut cum . quibusdam nomini- 
bu8 sine causa raro copulentur aut aliis rationibus ab Ho- 
merico loquendi more aliquatenus recedant. 



2) cf. Doederleinii Gloss. n. 8038, Kraemeri ^Homerisohe Beiworter' 
p. 6. 



Addenda. 

p. 4 vs. 16 ante 9tdfxTopoc adde: (^apuxTVTCOC — ^pbcTuico^ iwoo(- 

Yatocl» Hes.) 
Ts. 26 ante IXCxcoicec adde : (jLY)T{eTa — eupuona ZetiC | ; 
p. 86 Ys 25 ante his adde : XIV 2 (ufivei, Mouaa XCyetay Atd< duyaTiip 

(jieYaXoio). 



1 



Ihdex Yerbonmi. 



ayadoc fiO. 

dyaxXtriQ 4 86 d. 

ffYoxXeiTtfc 4. 

aYttxXuToc 4 10 28. 

dydrwpoQ 4. 

e[Yaia{vup 10. 

aYttppooc 6 80. 

flCYavoc 10 18 25. 

aYt)v»p 18. 

OYXaodcopoc 5 8 24 83. 

a'YXaoxapicoc 24. 

acXXdicoc 4 9 80. 

ofdavaTCdv paaiXcuc 43 n. 1. 

a^Y^oxoc 31 82 88 86. 

atYXtfctc 9 24. 

'A£dt}c ^v^poiai avaaauv 5 9. 

alicvc 4 86. 

a{x|At)Tt)c 6 26. 

axaXe(ppc{Tt)c 9 19. 

d(xcp9cx6|it]c 44. 

axp^xopioc 19. 

axpoc 85 n. 2. 

aXaXxo|icvt)(c 43 n. 1. 

a|4ai|jiaxcToc 42. 

dy,^lim 10 18 19 23 80 33. 

a)A9(aXoc 19 41. 

fivaXxic 19. 

av3po90VOC 6 26 36. 

c VtC^coc 5 20 33. 



aiccCpwv 5. 

apYCi9ovn)c 86. 

apYvpoiccCa 26 32. 

apYvpoTofoc 34 87. 

api)ioi vlcc 'Axatuv 25 32. 

ap^'toc 10 18 28. 

apt)Cq>tXoc 4 6 44 45. 
1 _ » -»_ 

a(J1CtOTt)C 2so. 

aOTCpoiCT)Tt)c 4 5 7. 

'ATpctl^QC 5. 
a^oppooc 9 14. 
Pa^C<Avoc 4 6. 
PadvppcCTt)c 9 19. 
^^ppooc 9 14. 
PapvxTVTCOC 4 22 44 add. 
PaoiXcvc 25. 
PoiQV ccYa^oc 4 6 47. 
^ouicic icoTvia "'Hpt) 26. 
ppoToXotY^C 17 80 81 84. 
ppoToXotYC^ looi "Apt^t 10 31. 
pcdTidvctpa 20. 

rcpt)vioc iTcicdTa N^OTfop 26. 
Fcptjvioc ovpoc 'Axatcov 26. 
YXavxc5ictc 33 34 47. 
8at9p(OV 10 16 20 27 30 33. 
StdxTopoc 4 6. 
diC^tXoc 10 17 26 27. 
8tOY6vt)c 41. 
^toc 6 37. 
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Ai&c dvYonip 4 96. 
Aioc xal Avrrcoc vloc S5. 
Aidc xovpi) S4. 
diorpc^ifc 4. 
2$ovptxXeiT^C 46 n. 8. 
dovp(xXuTo'c 10 16 16 28 80. 
iyfioKoko^ 9 12 18. 
tUoaiyaiQ^ 6 41. 
^icaivoc 12 26. 
iTCTdiicvXoc 5. 

^pCpcoXoc 41. 

^pfY^ovTCOC 6 6 42. 

IpbcTvicoc 44 add. 

£pixv8i]C 40 47. 

^piovvioc 86 n. 1. 40. 

^pia^eviic 18. 

^pio|AapaYOC 48 n. 1. 

£p\>a(icToXic ▼• (&ua(7CToXic. 

^\>8e(eXoc 28. 

£uC(i>>voc 4 6. 

£udpovoc 9. 

£uxvij|i(c 6 6 9 25. 

£uxT(pLevoc 85 n. 2. 

euicaT^pcia 5 6. 

£u7cXoxa|XOC 20 46. 

eupO xpe(ov 9. 

eupuoTca 50 add. 

eupCc 37. 

eupuxopoc 5. 

£uaxoicoc 4 6 9 49. 

^uaT^^avoc 4 6 9 20 24. 

ixi^pm 4 12. 

avaS 9. 

(av.) Aidc uldc ('Aico'XXuv) 26 84. 

avaS i^ipm 'Ai8cikvct>c 9 20. 

avag Exaepyoc 'AicoXXov 5 15 25 84. 

avaS lxaTY)pdX' 'AicdXXttv 6 n. 2. 

ava£ xpaTcpoc IIoXudiYtiuv 9 20. 

^xaTi)PdXoc 8 9 14 19 49. 

£xaTOC 42 n. 8. 

ixTipdXoc 8 14 88. 

iX(xfuv|i 4 8 25. 

Zi)v 50. 

TYadcoc 86 n. 



i)cp6ctc 86. 

i!|jiaddcic 80 85. 

iQpiY^veta 88. 

iQpuc 4 8. 

in^xofAOC 6 26 88 46. 

^iw^ 11 82 88. 

deocidiic 10 25 28 87. 

deuv icaTcV ri^ xal avdpov 44. 

de«Sv aT)|&<ivTopa icavTUv 44. 

dc«5v axoicov i)8l xal av8pc5v 44 

n. 2. 
dc(3v uicaToc xa\ Spiaroc 6. 
dT)poaxdicoc 9 19. 
^odc 10 81 82. 
doupoc 4 7 17 84. 
du«S8i)C 4 24. 
lepdc 83. 
'Idaxijaioc 16. 
(oor^^avoc 4 24. 
(ox^aipa 80 86. 
licicdpoTOC 88. 
licicd8a(X0C 6 20 26 81 88. 
licicdicoXoc 19. 
lpc'c 38. 
xaXXiYuvaiS 6. 
xaXX(xo)ioc 6. 
xaXXiicdpDoc 6. 
xaXXticXdxafAOC 42. 
xaXX(a9upoc 4 24. 
xaXX(xopoc 6. 
xdfpi) xo)id<ov 6 6 9. 
xapi) favddc 4 28. 
xcXatve^iJc 4 9. 
xXetrdc 45 n. 8. 
xXuToepYoc 86 n. 
xXuTdc 10 12 26. 
xXutot£xvv)C 86 n. 
xXuTdTo£oc 16. 
xopudai^ 9. 
xopu!^a(oXoc 9 87 48. 
xpaTCpdc 9 44. 
£pov(8i)C 24. 

Kpdvou icaic (aYxuXo|ii^TCu) 4 22. 
Kpdvou icoXuuvufMc uldc 9 20. 
xpucpdc 20. 
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xpuocic 36. 

xuotvoiceicXoc 5. 

xuavoxadiic (-«) 5 41. 

xi»lkcXi|xoc 5 45. 

xu5poc 86. 

Eud^pcia 48. 

KuXXt)vio< 15 40 48. 

Kuicpic 48. 

Xaooa6oc 9 18 t2 48 n. 1. 

XeuxuXcvoc 15 40 t6. 

XtjCtic 48 n. 1. 

Xiyuc 26 add. 

|j.axpoc 4. 

|ieY«^(M€ 4 10 20 9S 98 88 47. 

fjiCYaXiJTCdp 10 14 16 28. 

(i^vea TrvcCovTCc 9. 

fievcTrroXctAoc 4 45. 

(jievexap(iY)c 10 20 29. 

(AljOTfOp 24. 
(Ai)TY)p (iifXov 20. 
|AY]T(eTa add. 

|AT)T10CIC 44. 

(iiatqpovoc 9. 
vauoueXuToc 12 18. 
ve9eXT)Ycp^Ta 21. 
v(9o'ei€ 9 24 42. 
(ovddc 28. 

oppi|AOicaTpi) 48 n. 1. 
oppi|MC 4 7. 
'OXu|Aicioc 4 6. 
o'guc 17 88. 
ouXoc 4 7 17 84. 
icavofjt^aroc 48 n. 1. 
icaTiQp av8p(dv tc !i)c<3v tc 5. 
iceXcJpioc 9 10 27. 
iceicvupi^voc 10 18 28. 
icepixXuT^C 4 10 14 20. 
icep(q>p(DV 4 12 18 20. 
iccTpilJcic 80. 
icodapxT)C 21. 
ic68ac Taxuc 10 27. 
ico8ac cixuc 10 18. 
ico9t)VC(AOC 4 9 80. 
ico8(AXT)c 10 21 27. 
ico8ox'/c 21. 



icoi(atJv Xa(5v 5 26. 

icoXu^ouXoc 48 B. 1. 

icoXu8axpuc 17 81. 

icoXu8eipac 9. 

icoXupLT)Tic 5 9 14 40. 

icoXu(AT)xavoc 8. 

icoX\j)AVT)aTOC 4. 

icoXuiciBaS (-icC8axo^ 9 18. 

icoXOtctuxoc (-icn>5) 4 9 18 24 80. 

icoXuaT)(AavTti>p 'Ai8ti>vevc ^ 9 19. 

icoXuaT))AdivTup IIoXud^YK^v ^ ^ ^^ 

icoXucpoicoc 17. 

icoXu9p(i>v 4 9 12 14 16 20. 

icoXuxPV^oc 4 24. 

Iloacidadiv 9. 

icoTvia 17. 

iCToXiicopdioc 8. 

iCToXtTCopdoc 14 88 48. 

((T)SilJvtt>p 15. 

^ivoTopoc 43 n. 1. 

^o8o8axTuXoc 58. 

^o8oiCT)xuc 58. 

^uodcToXtc 43 n. 1. 

OTcpoiCT^Ycp^Ta 21. 

OTUYepo'c 20. 

0UP(DTT]C 5. 

TaXaa(9pov 12 14. 
TaXauptvoc 9. 
Taupeoc 43 n. 1. 
Taxuc 10. 

TcXa)A(avtoc 9 14 16. 
TCpictx^pauvoc 5 7 21 80 86. 
TepM>()APpoTOC 5 14 20. 

TtfAOKOXOC 4 24. 
TpT)XUC 19. 

ulec 'Axat(i5v 82. 
Jic^pdu{AOC 4 25 45. 
*Yiccp((ov 5 8 18. 

U1CCp|ACVT^C 4 18. 

\>icep9(aXoc 4 25. ^ 

tiicovi^toc 28. 
^90ppoc 5. 

u4ltPpC(A^TT)C 9. 

04>(CuYoc 9. 
\>4>i(i^«»v 48 n. 1. 
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9aea(|xppOToc 6 8 14 20. 
qpQtCdtfJioc 4 7 49. 
^aivoXCc 17. 
9(Xi)pCT(A0C 42. 
9iXo(Ui8i!c 4 25. 
qptXoicT^XeiAoc 4 42. 
qpiXooT^^ocvoc 4 24. 
^oipoc 82 83 86. 
XoXxcoc 4. 
XaiXxoxvi)|Aic 9 28. 
XaXxoxopvoTijc 5 26. 



XaXxox^TUV 5 52. 
Xpvadlopoc (-^(op) 5 18 22 24. 
Xpuaeioc 88. 
Xpvaeoc 88. 
XpvaiQXaxttToc 9. 
Xpvoijvioc 19. 
Xp\>a6dpovoc 9 15 19 40. 
Xpvaoirrepoc 9. 
Xpvaopp«ic(C 9 15 40. 

CAXVC 10. 

cJpT)9opoc 5. 



Ihdex locomm^). 



A 

•86 p. 26. 

853 ff 6* 

»80 „ 7. 

609 „ 7. 

B 

•116 „ 19. 

♦850 „ 18. 

•408 „ 18. 

616 „ 89. 

722 „ 86 n. 

781 „ 7. 

787 „ 85. 

r 

21 „ 6. 

♦182 „ 17. 

282 „ 6. 
A 

•181 „ 50. 

819 „ 89. 
£ 

880 „ 48. 

422 „ 48. 

480 „ 82. 

458 „ 48. 

461 „ 7 84. 

507 „ 7. 

561 „ 6 45. 

685 „ 81. 

717 „ 7. 



742 p. 81. 

760 „ 48. 

888 „ 48. 

Z 

92 „ 46. 

155 „ 13. 

188 „ 87. 

190 „ 18. 

278 „ 46. 

292 „ 6. 

803 „ 46. 

•436 „ 28. 

498 „ 86. 

515 „ 88. 

H 

•88 „ 31. 

♦Al » 23 

57 „ 6. 

812 „ 88. 

•815 „ 18. 

880 „ 88. 

443 „ 7. 

•481 „ 18. 

e 

206 „ 50. 

385 „ 6« 

849 „ 84. 

875 „ 81. 

•470 „ 18. 

•516 „ 17. 



•28 p. 19. 

662 '„ 89. 
E p. 51 n. 2. 
5 p. 46. 

243 „ 32. 

255 „ 45. 

287 „ 52. 

316 „ 21. 
•328 „ 18. 
t402 „ 27. 
t536 „ 45 n. 1. 
•559 „ 50. 
A 

295 „ 31 n. 2. 
•501 „ 28. 

694 „ 58. 
•727 „ 19. 
•820 „ 28. 
M 

130 „ 81 n. 2. 

165 „ 8. 

209 „ 31. 

252 „ 7 21. 

275 „ 7. 

843 „ 89. 
•366 „ 44. 
N 

•54 „ 19. 

123 „ 47. 



129 p. 39. 

•226 „ 18. 

•254 „ 28. 

•266 „ 28. 

396 „ 29. 

523 „ 35 n. 2. 

624 „ 9. 

641 „ 28. 

•702 „ 16. 

802 „ 81 n. 2. 

825 „ 31. 

a 

8 „ 89. 

•69 „ 19. 

160 „ 31. 

252 „ 31. 

265 „ 50. 

•449 „ 18. 
469 „18. 

O 

15 „ 88. 

84 „ 35. 

230 „ 8. 

242 „ 31. 

249 „ 47. 

379 „ 81. 

582 „ 29. 

•605 „ 18. 

671 „ 47. 



1) locos, ubi aliquid ad interpretationem contnli, Mterisco tignayi, 
ubi ad critioun, cmce. 
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n 

166 p. 13. 
•298 „ «1. 
455 jj 87. 
678 „ 87. 
678 „ 39. 
688 „ 87. 
P 
11 „ 6. 
t76 „ 27. 
102 „ 47. 
♦166 „ 16. 
tl76 „ 31. 
*346 „ 6 45. 
*S98 „ 18. 
638 „ 36. 
705 „ 39. 
2 
t234 „ 21. 
♦249 „ 18. 
257 „ 38 89. 
616 „ 24. 
T 
34 „ 8. 
t75 „11 n. 1. 
♦818 „ 17. 
♦365 „ 19. 
Y 

38 „ 48. 

39 „ 44. 

46 „ 31 n. 2. 

71 „ 36. 

79 „ 22. 

152 „ 48. 

58 „ 85 n. 2. 

79 „ 85 n. 2. 

138 „ 40. 

♦184 „ 18. 

250 „ 40. 
♦421 „17 84. 

♦448 „ 18. 

480 „ 86. 

♦527 „ 27 28. 

545 „ 39. 



♦92 
130 
278 
395 
471 

24 
86 
168 
846 
419 
529 
779 

22 
50 
109 
175 
250 
381 
402 
♦472 
498 
529 
582 
598 
724 

♦1 

8 

29 

65 

272 

27 

72 
♦246 

81 

810 

826 

442 

♦448 



X 

p. 27 28. 

„ 6. 

„ 18. 

„ 38. 

„ 37. 

„ 88. 

„ 38. 

„ 20. 

n 89. 

„ 29. 

,} 36 n. 

„ 49. 

Q 

„ 88. 

„ 89. 

„ 6. 

„ 6. 

„ 47. 

„ 50. 

„ 8. 

„ 27. 

„ 7 84. 

„ 7 21. 

„ 39. 

„ 89. 

„ 86. 

a 

„ 17. 

„ 8. 

„ 19. 

M 32. 

„ 8. 

„ 89. 

„ 6. 

„ 16. 

Y 

„ 28. 

„ 19. 

„ 89. 

„ 45. 

„ 45. 



tl48 
818 

108 
187 

41 
187 

3 
115 
267 
287 
288 
♦289 
520 

138 
♦830 

198 

875 

♦635 

104 

121 
275 
440 

8 

♦237 

268 

112 
183 
298 
410 
523 

20 

820 

437 
494 



p. 12 14. 
„ 89. 

c 
„ 81. 
„ 81. 

„ 46. 
„ 6. 

„ 14. 

„ 31 n. 2. 

„ 24. 

„ 14. 

„ 24 48. 

„ 18. 

X 

„ 8 14. 
„ 17. 

X 
„ 49. 

„ 89. 

„ 13. 

„ 89. 

V 

„ 47. 

„ 39. 
„ 39. 

i 

f> 39. 
„ 28. 
„ 7 21. 



„ 6. 

„ 23. 

„ 39. 

„ 37. 

„ 8. 

K 
„ 12 37. 

„ 31. 

P 
„ 7 21. 

„ 13. 



9 
198 p. 48. 
312 „ 14. 

T 

50 „ 89. 
540 „ 39. 
u 
78 „ 40. 
75 „ 86. 
80 „ 46. 

9 
240 „ 89. 

X 
♦45 „ 16. 

283 „ 14. 

1 „ 15 43. 
88 „ 32. 

75 „ 14. 

152 „ 35. 

164 „ 31. 

431 „ 39. 

hymn. I. 
95 p. 15. 
98 „ 85 n. 2. 
184 „ 44. 

hymn. II. 

21 p. 36. 

23 „ 36. 

127 „ 15. 

130 „ 47. 

166 „ 44. 

220 „ 35. 

246 „ 85. 

248 „ 39. 

hymn. III. 
867 p. 44. 
896 „ 81. 
898 „ 85. 
551 „ 85. 

hymn. IV. 

2 p. 48. 

6 „ 6 24 48. 
175 „ 6 24 48, 
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•228 p. 17. 


hymD. VL 


*230 „ 17. 


18 p. 24 48. 


287 „ 24 48. 


hymn. IX. 






2 p. 86. 


hymn. V. 


6 „ 16 49. 


3 p. 22 44. 


hymn. X. 


*51 , 


, 17. 


1 p. 43. 


64, 
212 , 
284 , 
248 , 
265 , 


j 8. ' 
, 6. 

, 6. 
, 6 
, 6. 


hymn. XII. 

1 p. 15. 

hymn. XIV. 

2 add. 


834 , 


, 22 44. 


hymn. XXIV. 


848 , 


, 13. 


5 p. 44. 


441 , 


, 22 44. 


hymn. XXVII, 


460 , 


, 22 44. 


11 p. 19. 



hymn. XXVni. 
17 p. 81. 
hymn. XXIX. 

7 p. 36. 
hymn. XXX. 

3 p. 89. 
hymn. XXXI. 
6 p. 58. 
Aetbiopis. 
ffr. m p. 41. 
Hes. Theog. 
119 „ 36. 
286 „ 44. 
♦317 „ 44. 
457 „ 44 
682 „ 36. 



884 p. 60. 
986 „ 48. 
953 „ 24. 
Hes. Scat 
56 p. 44. 
*74 „ 45. 
*77 „ 45. 
256 „ 36. 
*323 „ 45. 
*467 „ 45. 
Hes. O. e. D. 
51 p. 44. 
769 „ 44. 
Hes. fr. 
XXIV 2 p. 44. 
XLII „ 21. 



V i t a- 



Natus Bum Carolus Friderious EmestuB Franke a. d. 
XIII. Cal. 8ept. anni h. s. LXII Fetershagenii in yicG Marohico 
patre Carolo matre Amalia e gente Thiele, quoa adhuc esse 
superstites magnopere gaudeo. fidei addiotus sum evangelicae. 
primis litterarum elementis in patriae schola imbutus inde 
a yere a. LXX usque ad a. LXXIII gymnasium reale 
Francofurtense (ad Yiadr.) frequentavi, deinde gymnasium 
regium Friderioianum eiusdem urbis, cui tum Carolus Eo- 
ckius ijaLoderabatur, praeoeptor mihi carissimus nec unquam 
obliyisoenduB. yere a. LXXXI maturitatis testimonio in- 
structus Berolinum me contuli philologicis studiis operam 
nayaturus ibique scholis interfui Barthii, Eirchhoffiiy Ro- 
berti, Jo. Schmidtii, Yahleni, Wattenbachii, Zelleri. auc- 
tumno a. LXXXII Gryphiswaldiam transmigrayi , ubi me 
docuerunt BaieruSy Giesebreohtius , Eaibelius, Eiesslingius, 
Freunerus, Schuppius, Susemihlius, Wilamowitzius, Zimme- 
rus. Eaibelius et Eiesslingius in seminarium philologicum 
me reoeperunt, ouius per sez menses eztraordinarius fui 
sodalisy per bis sez menses ordinarius. praeterea ad ezer- 
oitationes suas benigne mihi aditum permiserunt Hebraioas 
BarthiuB, epigraphieas Eaibelius, archaeologicas Preunerus, 
AristotelicaB Susemihlius. 

QuibuB yiris omnibus, imprimis Eaibelio, Eiesslingio, 
Susemihlio, Wilamowitzio , qui nunquam non summa bene- 
yolentia me amplezi sunt, gratiam semper habebo quam 
maadmam. praeterea Maassio quoque, qui in hao disserta- 
tione oomponenda optimis oonsiliis me adiuyit, hio publioas 
mihi lioeat gratiaB agere. 



Sententiae eontroYenae. 



I) 'Rjmn. lY 1 'Mxmu fkoi hnniu iQya nalvyfv^ov ^Afpqo- 
ditfig* yerlMi Movca et tifya transpono. 
n) Tifotfi, non TQoiti in HomeiieiB caiminibns scriben- 
dom est. 

III) Tac. diaL cap. XTTT i £ yerba sic scribo: non me 
fremitus salntantium nec anbelans Hbertns excitet» nec 
inceitiis fatoxi testamentom pro pignore sciibamy nec 
plus habeam qoam quod possim cni Tolim Telinquere; 
quandoque enim fiitalis et mens dies Teniety statuar- 
que tnm tumulo non maestus et atrox* sed bilaris et 
eoronatns' cet. 

lY) £a Noozmv pars, qua pedester Neoptolemi reditus nar- 
rabatox^ recentior fiiit eis et Nocvtov et 'IXtadog iiixQag 
et Cjrpiiorum partibaSy quibus redactor libri 1 a Wil»- 
mowitzio detectus usus est. 
Y) Signa litterarum I 9> x ^ ^o^ ™o eodemque tempore 
orta esse Gardtbausenio (Mus. Bben. n. s. XL p. 599 sqq.) 
assentiory sed peccavit in ordine constituendo. potius 
ooiitendo primum esse inyentum 9>, deinde %, tum | 
et ^ aut eodem tempore aut ^ post |, certe Tero ^f 
non ante quam Jones a zade ad sigma transiissent. 



JeoM, typifl Fromnuuuii (H. Fohl«). 
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